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ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION. 


Thk little brochure which, as above indicated, I prepared, some 
eleven '^ears ago, for the use of my English pupils in the Benares 
College, has met with unexpected favour in England. At the instiga- 
tion of teachers and publishers, I reprint it, with the addition of ‘‘ An 
Introduction' to the IIitoyin.desa’\ the design of which Introduction is 
stated at page 47 of the present volume. I make a present of the edition 
to my worthy publisher, and I trust he will not suffer by accepting the 
risk of its publication. With a view to diminishing that risk, it may be 
a-i well to anticipate a possible (or actual) question or two. 

“Can a book of this kind,” — It may be asked, — “prepared for 
Hindus, be a quite suitable book for learners in England?” I answer 
— “ Yes if suitable for the one class, it is suitable for the other.” 
The mere studciils of English, in the Government Colleges in India, 
have lost — us the bulk of English boys are not now required to have — 
the power ( — so remarkablo in Hindu children — ) of learning by heart 
long strings of words and long strings of rule«, not merely without 
explanation— but — without repugnance. The Hindu student who has 
devoted himself ( — as so many now do — ) to the nearly exclusive study 
of English,— and, on the other hand, the English youth, stand therefore 
in much the same position as rcg.i.*ds their entrance on the study of 
Sanskrit. 

“ But are these ‘ First Lessons ’ not intended to seduce the learner 
inti) the study of the Jiaumudi, and of the Paniniya grammatical 
system generally?” I reply by quoting, fi'om the above Advertise- 
ment to the First Edition, my anticipation that he who should have gone 
through this introduction would not “ be so readily repelled by a gram- 
mar which starts from the driest elements of the subject, — like the 
grammar- of Professors Wilson and Williams'h 

“ But are all tlie exercises in these ‘ First Lessons’, — particulafiy the 
(ixercises for translation from English into Sanskrit, — of progressive 
difficulty, — like those in the ‘ Sanskrit Manual ’ just published by the 
Boden Professor of Sanskrit?” I reply, — “ Not so, — and intentionally 
not so.” The Advertisement to the First Edition shows, I think, with 
sufficient plainness, that ray design is to tempt the student to enter on 



the subject ^ — to lure him on to a Pisgah-prospect of the Land of Promise, 
— and then to let him buckle manfull)^ to the struggle if the prospect 
tempt him. This is a much humbler aim than that of the Boden Pro- 
fessor’s Sanskrit Manual but it is one which may, perhaps, not 
unadvisably precede it. How many persons, who would have been 
repelled by Archbishop Wliately^s ^‘Synthetical Compendiuir/ of 
Logic, have been conciliated to the study by his delightful Andytical 
Outline To the mere beginner it is not^ in my opinion, advantag('ous 
that each successive step should be a harder step, and more uphill, — 
as Milo’s bull-calf proved heavier every day he carried him.* The sixth 
Proposition of Euclid’s ‘‘First Book” is a positively salutary relief 
after the pains and perils of the “ Pons Asinorum”. A journey all 
uphill is less pleasant than one with alternations of ascent, descent, and 
occasional level ; and further, it is not only less pleasant, but less profit- 
able, to him whom the first hard climb provokes to turn back in 
disgust. 

In the preparation of rlie original brochure I was pleasantly aided by 
my coadjutor in the then recently established Anglo-Sanskrit department 
of the Benares College — Professor Fitz-Edward Hall, D.C.L., Oxon.— 
who, being amused by the plan of the work, took a lively interest in its 
preparation. If this extended edition had undergone his critical revision, 
I should feel more confidence in its fiiulilessness ; — but, such as it is, 
Dr. Hall will not, I hope, disdain this dedication of it to him, as a 
memento of our joint labours, in happy bygone years, at Benares. 

J. R. B. 


India-Office Library 
6th February 18(32. 



ADVERTISEMENT TO THE FIRST. EDITION. 


Thk opinion has been adopted by the Government of the N. W. 
Provinces that the study of Sanskrit, by the English pupils in the 
Goverirment Colleges, might be made to furnish a means of mental 
discipline analogous to that which the study of the Latin and the Greek 
furnishes in Europe. 

In these “ First Lessons”, the plan of which was suggested by Mr. 
T. K. Arnold’s “ First Latin Book ”, and which are intended to precede 
the study of any regular Sanskrit grammar, the etymological rules for 
the permutation of letters in the formation of words, which in the 
regular grammars the learner encounters at the outset, are remitted to a 
later division of the work, — attention being called at the outset to those 
syntactical rules only — and to each rule only when a special occasion 
for it arises — which are of constant application in modifying the appear- 
ance of perfect words when they come together in a sentence. 

Attention is also confined, in the first instance, to those forms, (such 
as the 3d person singular of the verb) in whicli the most constantly 
recurring words present themselves in sentences, and the pupil is set at 
once to write exercises, in which a number of useful words are repeated 
so frequently as to render unlikely their being readily forgotten again. 
The pupil, whilst making progress, will here probably have the pleasant 
feeling that he is making progress : — and, after mastering this intro- 
duction, he will not be so readily repelled by a grammar which starts 
from the driest elements of the subject,— like the grammars of Professoi s 
Wilson and Williams, or the Laghu Kaumadi, with its English Version. 

If it should be thought that too little demand is here made upon the 
learner for the exertion of mental eff'oft — the reply is this, that the main 
purpose of these exercises is not so much to provoke mental effort as 
to imprint on the memory of the learner some of the broadest outlines of 
a subject which, first presented in all its details, is apt to prove re- 
pulsively bewildering. 


Benares College, 185(). 
Sth September. 


J. R. B 
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INTRODUCTION. 


THE DEVANASARI ALPHABET. 

VOWELS, &C. 

^ *> ^ *> ^ ^ 'W» ^ r'. ^ rt, ^ Irit Itu 

IT XT ai, au, (anuswdra) n, t (visarga) h. 


CONSONANTS. 


Gutturals 

^ ka. 

kha. 

n ffa, 

q 5'^a, 

5: na. 

Palatals 

cha, 

^ chha. 

HJa. 

jha, 

q 7ia. 

Cerebrals. 

"Z 

'Z .^Aa, 

5 da, 

q dka, 

qj na.\ 

Dentals. 


NEf tha 

da, 

q dita. 

"Pf na^ 

Labials. 

•q pa. 

plM, 

q ba, 

q hha. 

nia. 

Semi-vowels. 

^ 2/a, 

X. 

la. 

q va, ot 

* wa. 

Sibilants and ^ , 

Aspirate S ^ 

■q ska, 





The vowels in the foregoing scheme, as throughout the follow- 
‘ing pages, must be pronounced as follows: viz. a as in Roman; 
d as in father ; i as. in it ; i as in police ; u as in push ; it as in 
rude; <? as in there; at as in aisle; o as in so; au as ow in now. 
The consonants are, in general, pronounced as in English. But 
th and ph must be sounded as in the words anthill and uphill, not 
as in this and philology. %. 

The above forms of the vowels are used only at the beginning 
of a syllable. The vowel ^ a is inherent in every consonant, 
and is sounded after every one which has not the mark of a pause 
thus' — (viz. n) subscribed, nor another vowel, in a contracted 
shape, attached to it. These other vowels, when not at the begin- 
ning of a syllable, assume the following contracted shapes. 



SANSKEIT FIRST LESSONS. 


MEDIAL AND FINAL FORMS OF THE VOWELS. 


Y ( 1 % 


u, Ui ri, fu Iriy Ifi, 
au- 


e. au 


•v 

Jo,J 


Examples of the Vowels following the letter ^ k. 
ha, kdf fk It, hi, ^ kuf ^ kri, ^ kfu 

^ klri, klrt, ^ ke, ^ kaiy ko, ^ kaUi kah, 

or kam, kah. The vowels u and u are added to the letter 
r thus — Tu, ^ ru. 

When two or more consonants meet, without the intervention 
of a vowel, they coalesce and become one conjunct character. 
These compounds are formed by writing the subsequent conso- 
nant under the first, by blending them in a particular way, or by 
writing them in their usual order, omitting the perpendicular 
stroke of each letter except the last. 

The letter ^ r, when it immediately precedes a consonant, 

N ^ 

is written above it, in the form of a crescent, thus, rga : when 
it immediately follows one, it is written as a slanting line be- 
neath it thus, kra, 

The following are among the most frequently recurring of the 

CONJUNCT CONSONANTS. 

kta, ^ kim, ktwa, ksJtCLy kshya, kshwa 

khya, Xf gra, grya, ^ gfma, ^ hka, hga, 

^ chcha, chchha,'^ jja, ^ jha, ^ 

nchay nta^ ^ ita, tna, ^ tra, trya, 

twa, ^ dda, ddha, dbica, ‘5[J dbhyat ^ dyay 

dra, dhwa, rfij ntya, ntra, ^ ^><a, VZf bhya, 

^ scha, sra, ^ shta, Ti][ shya, ^ sta, stra, 

stha, ^ sya, hna, ^ hna, ^ hma, l^T %“> ^ 

* Commonly pronounced gya. 



LESSON 1. 


3 


Lesson 1. 

1. — A Sanskrit noun, as it stands in the dictionary, is said to be 
in the crude form. 

2. — Nouns, in the crude form, end either in a vowel or in a con- 
sonant. 

3. — The vowels with which most nouns end are d, 

ri. 

4. Nouns are Masculine, Feminine^ and Neuter, Names of 
males are masculine, and those of females feminine ; but many 
words are masculine or feminine, which are names neither of 
males nor of females. For example, ratha, ‘ a car,’ is 
masculine ; and f^T chintd, ‘ reflection,’ is feminine. Those 
that end in a or t are generally feminine. 

5. — By adding to, or otlierwise changing, the crude form of the 
noun, seven different forms, with different senses, are obtained. 
Tliese altered forms are called cases. 

6. — The 1st case is that in which a noun appears when it de- 
notes the S7ihject spoken of ifA the sentence. This case is called 
the Subjective, or, more commonly, the Nominative case. 

7. — Words which, in the crude form, end in the vowels set down 
in No. 3, commonly make the Nominative by altering the termi- 
nations thus : — 

a becomes, in the Nominative, w* ah. 
remains unaltered. 

^ i becomes, in the Nominative, ih. 

* t;: 

^ u .... .... uh, 

T'^ .... .... ^ I d, 

N. B . — Neuter nouns ending in ^ a make the Nominative in 

♦ 

^ am. 

Exercise 1. 

8. — Write down the Nominative case of each of the following 
words both in Devanagari and English characters. 



4 SANSKRIT FIRST LESSONS. 

Vocabulary 1. 

aswUf a horse, trfir pati, a master. 


ichckJid, wish. 

asana (n.*), a seat. 
vina, a lute. 
buddhi, understanding. 
gurUi a preceptor. 
agni, fire. 
kdka, a crow. 
wmr mold, a garland, 
sn, prosperity. 
gunn, a quality. 
pitri^ a father. 

vachana (n.), speech. 
chandra, the moon. 
deva, a god. 

pujd, worship. 
griha (n.), a house. 

r 

dharmma, merit. 
vana (n.), a wood. 
mdtri, a mother. 
parvvata, a mouwtain 
madhya, the midst. 
%n hinsd, injury. 
pair a (n.), a leaf. 


vm dhdtri, a creator. 

pdntha, a traveller. 
jala (n.), water. 

X|J5rf phala (n.), fruit. 

THRI rdvamif Ravana. 
vriksha^ a tree. 
baka, a crane. 
dtikha (n ), pain. 
satrui an enemy. 
sabhu, an assembly. 
’Sfit karttri, a doer. 

sishyay a disciple, 
srigdla, a jackall. 
kula (n.), a family. 
duhitri, a daughter. 
samudra, the ocean. 
Xf^cp (li.), a book, 

c^rl^l kanyd, a girl. 

vydgJu'a, a tiger. 

?[tTT ddtri, a giver. 

hasia, the hand. 

T\T{ rdma, Rama. 

uatra (n.), a scripture. 






* The letter ‘ n ’ indicates that the word is Neuter. 



LESSON ir. 


t 


brdhmana, a Brahman. bhakta, a devotee* 

lira (n.), a shore, or bank. irftr Ihdmi, the ground, 
nara, a man, or male. kapi, a monkey. 


manushya, a man. huta (n.), a sacrifice. 

putra, a son. ^ pushpa (n.), a flower. 

dlinna (ii.), wealth. kavi, a poet. 

Ijrf mriga, a deer. grama, a village. 

anna (n.), food. kriyd, action. 

hari, Vishnu. ruchi, relish. 

krodha, anger. pataka (n.), sin. 

of hdna, an arrow. f^^>|T ridyd, knowledge. 

chakra (n.), a wheel. mushika, a mouse. 

- 5 ^ 

mastaka (n.), the head. chaurai a thief. 

IJil' prabliUf lord. bdla, a boy. 

sakti, power. mdlika^ a garde ner, 

sarpa, a snake. ’SnTT^ drama, a garden, 

cnu tdrd, a star. 


Lesson 2. 

9.— Some final consonants, in the formation of the Nominative 
case, are changed thus : — 

^ ch or ^ s becomes k. A final n is dropped, and 
^ ^ 

the preceding vowel (if the word is not neuter) is lengthened. 

^ is changed to visarga, and the vowel is lengthened. 

10. — An aspirated letter (e. g. 15| kha) is changed to the cor- 
responding unaspirated letter {e.g. ita). 

11. — Some final consonants undergo no change. 
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Exercise 2. 

12.— Write down the Nominative case of each of the following 
words in Devandgari and English characters. 


Vocabulary 2. 

vdch, a word. fro dU, a side, direction. 

rajan, a king, dtman, soul, 

hastin, an elephant. vidyut, lightning. 

ffir, a word. ndman (n.), a name. 

^*TfT the world. cUtralikh, a 

'' ^ painter. 


Lesson 3. 

13. — A Sanskrit verb, as it stands in the dictionary, appears iti 
the form called the root. 

14. — To make the 3d person singular of the present tense, the 
syllable fir ti is subjoined to the root. Thus, for example, from 

the root as, ‘ to be/ is formed asti, * he is/ 

15. — When such a termination as ti (No. 14.) is subjoined, the 
root generally requires to undergo some change. According to 
the nature of this change, roots are divided into classes or conju- 
gations, of which there are reckoned ten. 

16. — Roots of the 1st conjugation interpose the short vowel ^.a 
between the final and such a termination as ti (No. 14.), and 
they change a final simple vowel in the root, (or a short vowel 
when a single consonant follows,) into its corresponding improper 
diphthong. 

17. — The improper diphthongs j or guna substitutes for the vowels, 
are the following; — 

Of i or ^ ^ guna substitute is 
— 


18i— The improper diphthong e is changed to ay, and 

av, when a vowel follows. 



LESSON IV. 


7 


Exercise 3. 

19. — ^Write down the 3d person singular present tense of each 
of the following verbs of the 1st conjugation, both in Devan4gar£ 
and English letters, with the meaning in English. 


Vocabulary 3. 


Vr bhv, to become. 

such, to sorrow for. 

C\ 

-o \ 

rove. 

sn\ to serve. 

^^31^ arh, to be fit. 

srt, to go. 

hJih to decay. 

srip, to creep. 

char, to go, or get 
^ along. 

ITT smri, to remember. 

te 

ji to conquer. 

to laugh. 

7T tri, to cross over. 

•o * 

^ hri, to take. 

abandon. 

T^rT hhan, to dig. 

dalt, to burn. 

XT(7 

dru, to ooze. 

phal to bear fruit. 

\ 

pack, to cook. 

budlif to know. 

cf^ rad, to speak. 

'f'raj, to go. 

cfipf ims, to dwell. 

\ 

Mp^ prate. 

ofF rah, to carry. 

\ 

dial, to move. 


bhrom, to wander. 


Examjile. The root of hhu, by No. 16, becomes JAo ; 

©S. 

and the vowel a is to be interposed between this and the ter- 
mination ti (No. 14) — so that we have bho + a + Ui — and 
then, the o being changed to av by No. 18 — we have bha- 

vati, ‘ he becomes.’ 

Lesson 4. 

20. — When one Sanskrit word immediately follows another, 
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some change often takes place in the two letters thus brought 
together. 

21. — If the former of two words placed next to each other ends 
in ah, and the other begins with a soft* consonant, the 

ah is changed to ^0. For example, when devah^ the 

•N, 

nominative singular (No. 8.) of deva, ‘ a god,’ is placed be- 
fore vadati, the 3d person singular present tense (No. 19) 

of vad, ‘ to speak ’ — the two are written thus — 
devo vadati, ‘ the god speaks.’ 

See further under Nos. 94 and 95. 

Exercise 4. 

22. — Write the following phrases in Sanskrit, both in Devana- 
gari and English letters, taking the words from Vocabularies 1 
and 3, and paying attention to the rule — No. 21. 

The crane wanders. The Brahman cooks. The god laughs. 
The jackal dwells. The quality becomes. The horse carries. 
The traveller knows. The tree falls. The man prates. The 
leaf decays. The daughter abandons. The father crosses over. 
Th^ mouse digs. The water ooze.s. The mother speaks. The 
girl serves. The boy is fit. 

23. — Write down the meaning, in English, of the following 
phrases : — 

rmt wjrfk I i Tnrat i 

VHTfk I Wk I ^ I isitt kt- 

vrfk I vk -^srik i >jnfk i ^nfk i 
3Rqfk I wm infk I 

Lesson 5. 

24. — If the former of two words placed next to each other ends 

* The s<^t consonants are //«, gha ; ja,jha ; da, dha ; da, dha ; ba, bha ; the 
uasak, the semi-rowels, and ha. 



LESSON VI. 


in visarga, and the other begins with any hard* consonant (ex- 
cept a guttural, a labial, or a sibilant — before which the termina- 
tion may remain unchanged — ) the visarga is changed to a sibilant. 
For example, when the word arfir tarati comes after the word 

brdhmanahy the two are written thus — WTWTsrettfir 

brdhmanas-tarati, ‘the Brahman crosses over/ 

— A sibilant t must be of the same class as the consonant 
with which it coalesces, — that is to say, ^ s is the sibilant when 

a palatal, such as cha^ follows ; and *1^ bK when a cerebral, 
such as ^ ta follows. 

Exercise 5. 

26. — Write down, in Sanskrit, the following phrases, taking the 
words froni Vocabularies 1 and 3. 

The devotee crosses over. The tree decays. The Brahman 
abandons. The jackal creeps. The son remembers. 

27. — Write down the meaning, in English, of the following 
phrases : — 

I I rm: wcRt I 

I I 

Lesson 6. 

28. — The Sd person singular 2d future ends in vrfh syati 

or ishgati. Thus the verb bhu, which makes 

in the present, makes in the future bhavishyati, ‘he 

will become.’ 

Exercise 6. 

29. — Write the following phrases in Sanskrit: — 

The horse will fall. The Brahman will speak. The son will 

♦ The hard consonants are Aa, kha; c?ia, chha; to, tha; ta^ tha; pa, pha ; 
and the sibilants. 

t ^ is the palatal sibilant, XJ the cerebral, and ^ the dentuL 
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wander. The tree will bear fruit. Tlie man will remember. 
The jackal will take. The Brdhman will know. Rama will 
laugh. The horse will go. Ravana will cross over, Rama will 
conquer. 

30. — When the future is formed by syati (No. 28) 

some change often takes place in the final of the verb. The fol- 
lowing list may be committed to memory : — 



tyakshyati^ 

‘ he will abandon.' 


dhakshyath 

‘he will burn.’ 


droshyati. 

‘ it will ooze.’ 


pakshyati. 

‘ he will cook.’ 


jeshyatij 

‘ he will conquer.’ 

■^(^rfcT 

mtsyatif 

‘ he will dwell.’ 


Exercise 7. 

31. — Write down, in English, the meaning of the following 
phrases : — 

I I srfnvrfb i 

wftvifiT I ffWa I ftrTT I 


Lesson 7, 

32. — The 2d case is that in which a noun appears when it is 
the object of a transitive verb. This case is called the Objective^ 
or, more commonly, the Accusative^ case. 

33. — A transitive verb is one which gives* no complete meaning, 
till* some person or thing is mentioned, as the object to whom or to 
which the action was done. 

R&iha killed — (killed whom ?) Ravana. 



LESSON VII. 


II 


34. — The following are the accusative singular endings of nouns 
that, in the crude form, end in a vowel : — 

a becomes am. 

— ’^rf «»»• 

^ i '2^ im. 

i f* Im. 

^ ^ um. 

fi — (ill some words) (in others) aram. 

35. — I'he anuswara^ when followed by a vowel, takes the form 

of TC m. When followed by a consonant of the five classes, the 
guttural, &c., it optionally takes the form as well as the sound of 
the nasal belonging to the same class. Otherwise it remains un- 
changed. Thus annum •vahati, ‘ he carries the 

food ’ — annum pacliati, ‘ he cooks the food ’ — 
annan tyajati, ‘ he abandons the food.’ 

Observe that the accusative is generally placed before the verb, 
as in the examples juqt given. 

Exercise 8. 

. 36. — Write down, in English, the meaning of the following 
phrases : — 

. wr: I ’p’pnrfh i wirfii 

^r?n!F: i trat %ff(T ftarN i UHRinrfh rtw i 
^ xm: I imt i-ffic 


Exercise 9. 

37. — Put into Sanskrit the following phrases : — 

The father knows (his) son. The Br6hman will remember the 
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scripture. Rama will abandon the house. The car carries the 
man. The son will cook the food. The devotee will know the 
god. The crane will cross the water. The mouse will dig the 
^ground. The son will serve the father. 

Lesson 8. 

38. — Some useful verbs of the 1st conjugation form the present 
and some of the other tenses irregularly. The following roots, 
with their 3d person singular present, may be committed to 
memory : — 


kram makes 

hrdmati ‘ he walks/ 

TJJT gam — 


gachchhati, ‘ he goes/ 

TTH gup — 


gopayatii * he protects.’ 



jighraiu * he smells.’ 

- 

^ ^ - 

jivati, ' he lives/ 

^ dd ~ 


yachchhati, ‘ he gives.’ 

^ dm — 


pasyatif ‘ he sees/ 

XTT — 


pibatij * he drinks.’ 

shtkd — 

frref^ 

tishthatiy ‘ he stands.’ 

TJf sru — 

Kt 


srinotiy ‘ he hears.’ 


39. — ^When the 3d person singular ends in ati, the 3d 

person plural ends in anti. Thus bhavantif 

‘ they become.’ 

40. — ^The negative is na, * not f as na bhavati, 

‘he does not become;’ na hhavanti, ‘ they do not 

become.' 

41. — Interrogatives are him, what?’ kutra, 

‘ w'here ?’ — kadd, ‘when?’ — w* kutah, ‘ whence ?’ — 
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kini-arthanu ‘why?’ — katham, ‘how?’ &c. 
Examples : kim vadati, ‘ what does he say ?’ 

vasati, ‘ where does he dwell ?’ 
wncfir kimariham pitaram putro na smarati, * wh)|| 
does the son not remember the father ?’ 

42. — Verbs signifying ‘ to go to ’ require the accusative of the 
place gone to. Ex. kasih gachchJiati, ‘ he goes 

to Kasi (Benares).’ 


Exercise 10. 

43. — The son smells the flower. They go to Kasi. The crow 
does not sec the jackal. Rama walks to the mountain. Why 
does not the father protect the son ? The Br&hman drinks water. 
He gives the food. The Brahman remembers the scripture. 


Lesson 9. 

44. — The Nominative plural is frequently formed by changing 
the termination as follows : — 

^ a (masculine) or d (mas. or fern.) becomes ah. 

^ a (neuter) — — ani. 

^ i (mas. or fern.) — — ayah, 

avah. 

^ ri — ’ — arah or drah. 

45. — ^When a soft consonant, or a vowel, comes after 

the visarga is dropped. Ex. nardh, ‘ men 

nard vasanti, ‘ men dwell : «om arhanti, ‘ the 

men are fit.’ 


Exercise 1 1. 

46.— The mice creep. The thieves take the food. The meu 
laugh. The Brahmans will prate. The jackals drink water. 



SANSKRIT FIRST LESSONS. 


-m- 

When will the sons cook the food P The fathers do not see the 
flower. The men go to the shore. The Brahmans will not cross 
the sea. The flowers fall. What do the men say ? 

^ ^ I I ^ 

I 5fiT^T: I rftt I 

vD 

^RErtTrf I 

Lesson 10, 

47. — The Accusative idural masculine is formed by changing 
the termination, as follows : — 

a becomes an. ^ i becomes in. 

U — ^35^1 un. n — rin. 

Ex. devdn smarati^ * he remembers the gods' : — 

xaTifci satrun pakyati, * he sees the enemies/ 

Obs. A neuter word is always the same in the accusative as 
in the nominative : — thus, (No. 44) pushpdni 

jMsyati, ‘ he sees the flowers.’ 

48. — When a soft consonant or a vowel follows, then, ih 

becomes ir; and, in like manner, ih becomes ir . 

uh becomes ur ; IJJ e/t becomes er ; ITJ ai/t be- 
comes air; oh becomes or; and auh 

becomes aur. Ex. kavir vadati, ‘ the poet 

says.’ 


Exercise 12. 

49. — The crows see the jackals. The jackals do not see the 
crows. Rama sees (his) enemies. The sons protect (their) 
fathers. Why do the sons not protect (their) fathers? Rama 
protects the monkeys. The fathers sorrow for ( their) sons. The 
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Brahmans remember the scriptures. The boy smells the flowers. 
When do the men go to the villages ? 

’S[rT^5rTftsj I 

w: I ’ST^^: i 

cfi^ rf I I n| 

^t^t: I TT^fcT I 

W ^frT I ftcTT: I fftt 

w: I ’5!’^ xmf<T TT^: I i 

f rt: I 

Lesson 11. 

50. — The singular of the 3d, or Instrumental, case, is frequently 
formed by changing the termination as follows : — 

a becomes IRT ena. i becomes IrTT ind* 

u ' — und. ri — TT rd* 

Ex. hastena harita, * he takes with the hand ’i — 

agnind dahatiy ' he burns with fire/ 

Exercise 13* 

51. — The men cook the food with fire. The Brahman burns 
the sacrifice with fire. The son, with his hand, carries the flower. 
Ravana, with anger, sees the enemies. When does Ravana see 
the enemies with anger When will the man take the flower 
wdth his hand ? How will the deer cross over the water ? The 
son, by wealth, protects (his) father. Men live by food. 

Lesson 12. 

52. — The indefinite past 'participle passive generally ends in 
^ tuy and, like an adjective in ^ a, takes the three genders, 
thus : — 

Masculine. Feminine. Neuter. 

Sing. nom. tah. ffT td. cn| iam^ 
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53. — ^The following list of past participles may be committed to 


memory : — 




smnta, 

‘ remembered.’ 


uktat 

‘said, or spoken.’ 


tyakta. 

‘ abandoned.’ 

ffT 

hrita, 

‘ taken.’ 


Jita, 

‘ conquered.’ 

n(T 

gata^ 

^ gone.’ 


datta, 

‘ given.’ 


drishtat 

‘ seen.’ 


pat it a, 

‘fallen.’ 

xftfT 

pitUt 

‘ drunk.’ 


yata, 

‘ restrained." 

wm 

jdta, 

‘ born, produced.’ 

¥ 

hhuta. 

‘ been.’ 


sruta, 

‘heard.’ 


Exercise 

14. 


54.— Translate the following phrases \ ” " ‘ ' 

sail I TTOt 'ftm: na; i 

aiajT ftat ^ > va ' aai ara^a 

Tftaa, I ^ aia I 

The son, abandoned by his father, goes to the village. Rdvana, 
conquered by R4ma, will fall. The jackal, seen by the man, will 
abandon the village. The sons, abandoned by the father, will 
wander. The crow, seen by the jackal, drinks water. 
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Lesson 13. 

55. — The 2d preterite is distinguished by the reduplication of 
-jthe root. The termination of the 3d person singular is ^ a ; 

but if the root ends in the termination is au. I 

56. — In the reduplication of the root, a guttural is changed to 
palatal — e. g. k or ^ kh is changed to cA ; and TJ to jci. 

57. — Other changes — many of them relating to single verbs — 
occur in the. formation of this tense. At present the following 
examples may be committed to memory : — 



bhu makes 

wr 

Cv 

babhuva, he became. 


gam — 

wim 

jagdma, he went 


char — 

vrvK 

chachdra, he went. 


ji — 

fwm 

jigdya, he conquered. 


tri — 


tatdra, he crossed over. 


— 


tatydja^ he abandoned. 


dd — 


dadauy he gave. 


dah — 


daddJia, he burned. 


dris — 


dadarsa, he saw. 

% 

dru — 


dudrdvay it oozed. 

VI 

pd — 


papau,he drank. 


pack — * 


papdcha, he cooked. 

xr?T 

pat — 


papdta, he fell. 


budh — 


bubodha, he knew. 


bhram — 

WR 

babhrdma, he wandered. 


vad — 


uvdda, he spoke. 


vaB — 


uvdsa% he dwelt. 
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vah 

makes 

uvdha, he carried. 


suck 

— 

susochat he sorrowed for. 

■psi 

sii 



— 

sisrayUf he served. 

>9 

sru 

— 

sus7^dva, he heard. 


sri 

— 

sasdrat he went. 


srip 

- 

sasarpa, he crept. 

n 

smri 


sasmdra, he remembered. 

1 

sru 

— 

'9 

susrdva, it dropped. 


has 

— 

jahdsa, he laughed. 

w 

hri 

— 9fTt 

jahdra, he took. 


Exercise 15. 

58. — Translate the following phrases : — 

tn=r: \ i mm- 

mm ftcTO I ^ I mi 

x s® 

tpiTO I ^Tftv I sn:: f>*ra I 

^ I 5t5i fir: 1 

Jitt W I ^jnt "SR I 

The horse fell. The naan did not cross tlie ocean. The Brah- 
man remembered the scripture. The father, abandoned by tlie 
son, wandered. The jackal went to the shore. When did the 
boy laugh ? He gave the food. The Brahman heard the scrij)- 
ture. The girl served (her) mother. The fruit, taken by the 
hand, fell. The thief, seen by the man, crossed over the water. 
With anger, the enemy burnt the house. 


Lesson 14 , 

59. — When an action suceeeus another — ^as when “ Rama con- 
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quered Ravana, and went to his home” — the former action is 
commonly expressed by a participle culled the conjunctive, which 
implies the having done so and so. 

60. — The conjunctive participle ( — in uncompounded verbs — ) 

ends in twcu Ex. l[THt rdmo, 

rdvanah jitwd, grihan jagdmay * Rama, having conquered Ravana 
went to his house (or home).’ 

61. — The following list of conjunctive participles may be com- 
mitted to memory : 


Cs 

bhutwd 

having become. 


tyakwd 

having abandoned. 


dattwd 

having given. 


hritwd 

having taken. 

xflFTT 

2>Uwd 

having di*unk. 


smriiwd 

having remembered. 

WWT 

gatwd 

having: gfone. 


drishtwd 

having seen. 

WT 

srutwd 

having heard. 

felFTT 

sthiiwd 

having stood. 


Exercise 16. 

62. — Translate the following phrases: — 

The Bnthman, having gone to the shore, drinks water. The 
son, having abandoned the father, will wander. The men, having 
seen the tree, will go to the village. The jackal, having drunk 
water, went to the shore. The son, having remembered the 
father, spoke. 

vijHT cftt nm nfTT nt sfT i 
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I w ^ nftt- 

^ I 

Lesson 15. 

63. — The following indeclinable words, including those given 
in Nos. 40 and 41, may be committed to memory. 


Vocabulary 4. 


dlcctstn^ty unex~ 
pectedly. 

atra, here. 
adya, to-day. 

anyatra, elsewhere. 
iti, so, thus. 
iva, like, as, so. 

ekatra, in one place. 

U^PIT ekadhd, in one way. 

evam, thus, in this 
^ ^*1 manner. 

TWT dwidhdf in two ways- 
kadd, when ? 
kinchat moreover. 
kim, what? 
kutra, where? 

cTct: tatah, thence, after that. 


anyaihd, 'otherwise. 
tddnim, now. 
iha, here. 

l^cRFT time, on 

^ one occasion. 

eva, also, only. 

gCT ff ii kathani, how ? in what 
manner? 

-anrf^'zr J^o>ddchit, some- 
times. 

kintn, but. 
kutah, whence? 

kutrachitt anywhere. 
tatra, there. 

tadd, then. 

ithdhiy 
example. 


for thus, for 


^ nut not. 

HFj: prayah, mostly. 


atah, hence. yadd, when. 

athc^, so, thus, well then. sarvatra, everywhere, 

adhund, now. fT®!! tathd, thus, so. 
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t&vat, so far, so much. yatkd, as. 

pascMt, afterwards. samipe, near to. 

TO madhye, in the midst of. sarvadd, always. 

pimar, again. hi, verily, because. 


64. — It may be observed, from the foregoing list, that the inters 
rogatives begin with k, and the relatives with y. The termina- 
tion of time is Ad —as in tadd, ‘ then that of place is tra — 

as in cTW tatra^ ‘ there.' 


Lesson 16. 


65. — ^The 4th, or Dative, case, and the 5th, or Ablative, case, 
of many words may be formed by the following substitutions. 


'For final ^ Dat. 

^ a ) Abl. 
For final Dat. 


) Abl. 


Singe 

dya 

OTcT 




aye 

eh 


Plural. 

ehhyah. 

ehhyah. 

ibhyah. 

ihhyah, 


Ex. rdmdya, ‘ to Rama rdvai^, ‘ from 

Havana ; narebhyah, ‘ to or from the men \ 

haraye, ‘to Hari kaveh, ‘from the poet;’ 
kavibhyah, ‘to or from the poets.’ 


Exercise 17. 

66. — The father gave the book to the son. The girl gd^ls from 
the house. Unexpectedly a flower fell from the tree. He gave 
wealth to the Brahmans. Ravana, from aliger, wiH not speak. 
He took water from the ocean. Then the king gave wealth to 
the poets. The arrow will fall again. 

W(i I ftm I 
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xRFi I® HrstT I 

^ ^?5T^ qftrt Rrar ^ i sip«f sr^ 
fcfa I ftrpsn 5igf sriK I 


Lesson 17. 

67. — The 6th, or Genitive, case, and the 7th, or Locative^ case, 
jf many words may be formed by the following substitutions. 


Singular. 


Plural. 


For final 

Gen. asya 


dndm. 

3 

Loc. 

e 


eshu. 

For final 

Gen. 

eh 


incirn. 

3 

Loc. ^ 

an 


ishu. 

Bx 

'dmasya, * of 

Rama ; 

samudref 


ocean ;’ t'lre, ‘ on the shore devdndniy ‘ of the 

gods yi'dmeishu, in the villages;’ hareh, ‘of 

Hari kavindm, ‘ of the poets ;’ ^fp‘%'X agnau, ‘ in the 
fire XjfxfT^ patishu, 


among the masters,’ 


Exercise 18. 

68. — Rama dwells in the wood. He s<aw the house of Ravana. 
He sees a garland of flowers in the hand of the Brfihman. Men 
dwell in houses. The family of the jackal dwells in the wood. 
He stands in the midst of the fires. He saw the crow on 
shore of the sea. He sees the flower fallen into the fire. 

‘Kiin“ I ttfhd ^ r|mT- 

I ?iidhn ft«WT i 

qndinri ^ Tnn 

vO 

mfh I 
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Lesson 18. 

69. — Adjectives, when declined, are declined like nouns. They 
are very commonly, however, prefixed, in their crude form, to the 
noun — and then they remain unaltered throughout the declen- 
sion, forming a class of compounds termed Karmmadhdraya. 

Thus the adjective krishna, ‘ black,’ with the noun 

mrpa, ‘ a snake,’ may be written krishnah sarpaJi, 

or krishnasarpa, ‘ a black snake and again 

krishnena sarpenciy or krishnasarpena, ‘ by a 

black snake.* 

70. — The following; list of adjectives may be committed to 

memory. An opposite meaning is given to an adjective by pre- 
fixing a or an. Thus atulya, ‘ unlike 

anucMta, ‘ improper.’ In the neuter gender the adjectives 
may be used as adverbs. Thus kighran gachclihatit 

be goes quickly.* ' 

Vocabulary 5. 


krishna^ black. 
sukla, white. 

nila, blue. 
rakta, red. 

maltaU* great. 
bahu^ much. 
aljjat little. 
liighra, swift. 
manda, slow. 
sddhuf good. 

» This usually becomes 


♦ 

Sanskrit a, polished, 
fini priya, beloved. 
kshudra, mean. 
ananta, endless. 
chitra, variegated. 
tulya, like. 
dirghay long. 
hrama, short. 
nava, new. 

vydhilu, perplexed. 
mahd in compound words. 
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lunya, empty. 
aundara, beautiful. 
yogija, suitable. 
vriddha, aged. 

dakshina, southern. 


sihula, bulky. 
dura, distant. 

vismitat astonished# 
fWT sthira, firm. 


iTcnsr pur ana, old. 
uchita, proper. 

Like the participles mentioned at No. 52, the adjectives that 
end in a generally make the feminine in d and the neuter in am. 
Thus fllUn kanyd, ‘ a beloved girl 

dakshinam aranyam, ‘ the southern forest.’ 


Lesson 19. 

71. — In the formation of Karmmadhdraya (No. 69) and othei 
compounds (as well as in cases where one word in a sentence 
immediately follows another — see No. 20 — ) some change often 
takes place in the two letters thus brought together. Some rules 
and remarks in regard to these changes here follow. 

72. — Similar vowels are those that differ only in length. Thus 
a and d are similar ; i and i ; u and u, &c. Others — as * and u 
— are dissimilar. 

73. — Two similar vowels, meeting, coalesce and form one long 
vowel. Ex. a + o = a; a + d — d; d + ffl = d;d + d = a; 
i + i = f, &c. 

74. — If a word end with a or d when the next begins with a 
dissimilar simple vowel, then a guna substitute (see No. 1 7) tak(^s 
the place of the two concurring vowels. Thus a + i — e; 
a + u = o‘, d + ri — ar. 

I 

75. — If a word end with o or d when the next begins with a 
diphthong, then a substitute called vriddhi takes the place of the 
two concurring vowels. The vriddhi substitute of e or ai is ai ; 
and that of o or au is au. 

76. — If a word ends with i, u, or ri— short or long— when the 
next begins with any other dissimilar vowel, then % is changed to 
its semivowel y , — u to v, and ri, to r. 
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Exercise 19. 

77. — Turn the following pairs of words into KarmmadMraya 
compounds — paying attention to the rules indicated as applicable 
to each — and putting each compound in the nominative singular. 


sanskrita + ukti (No. 74), ‘ polished speech.’ 

anania + dtman (Nos. 73 and 74), ‘the infi- 
nite soul.’ nila 4 - utpala^ *a blue lotus. 

mahd + rishi (Nos. 74 and 17), ‘ a great sage/ 


Lesson 20. 


78. — When the case of a noun depends upon another noun or 
participle, the dependent noun may be prefixed in its crude form 
to the other, making the compound called Tutpurusha. For ex- 
ample ‘ the shore of the sea/ (fit samudrasya tiram, 

may be expressed thus, samudra-tiranif ‘ the sea- 

shore.’ 


79. — In a Tutpurusha compound the first term, in the crude 
form, has sometimes the force of a Genitive, sometimes of a Lo- 
cative, &c. For example — in the compound panka- 

magna ‘ mud-sunk,’ the word ‘ mud ’ has evidently the force of 
the Locative — the meaning being ‘sunk in the mud.’ Again — 

lobhdkrishta, ‘greed-attracted,’ evidently means ‘at- 


tracted hy greed ’ — the first term having the force of the Instru- 
mental case. 


Exercise 20. 

80. — Turn the following pairs of words into Tatpurusha 
compounds — writing each compound in the Nominative singular. 

‘ The influx dgama) of wealth artha.' — No. 

73 ). ‘ A hundred (SJU sata [n-]) of fools mdrkha).' 

‘ Sport kridd) in the water.’ ‘ The shore of the Ganges 

(UST ganga).' ‘ [Who has] come dgata)\ for refuge 
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Sara‘S' ‘Deserted hina) by learning (f^RfT 

vidyS).' ‘ Covered (^f¥(T veshfita) with clothes vastra)' 

‘A couple dwaya [n.]) of verses sloka).' ‘Lord 

pati) of the earth (XjR[fcf^ prithv?).* * The bank of a 
pond saras),' 

Exercise 21 

afT: ^ I 

I VRT Ms«'H lufh i 

sU C\ 


Lesson 21. 


81. — •'The Pronouns are declined in most respects like nouns. 
The 1st and 2nd personal pronouns are very irregular. The 
following, being some of the most useful forms in which these 
present thpmselves, may be committed to memory. 


Nom. aham, 1. 

♦ 

Acc. TH mum, me. 

Inst. Tfia rmyd, by me. 
Gen. Tin mama, my. 


♦ 

vaijarriy we. 

asmariy us, 
asmabhiJiy by iic. 

« 

asmdkam, our. 


Nom. twam, thou. 

Acc. FTT twam, thee. 

Inst. twayd, by thee. 

Gen. tava, thy. 


yuyanif you. 

yuskmdn, you. 
lyuskmahhih, by you. 
yushmdkam, your. 
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•s^ 

Nona, sah, he (or ‘that’). te, they (or ‘those '). 

A.CC. ^ tarn, him. tdn, them. 

Inst. tena, by him. taih, by them. 

^ •N 

Dat. tasmai, to him. tebkyah, to them. 

Abl. tasmdt, from him. tebhyah, from them. 

Gen. "fasya,. his. cT^TT t^shdm, of them. 

Loc. tasmiriy in him, teshuy in them. 


82. — The feminine of this pronoun is sd, ^ she,’ or ‘ that ’ 
In the neuter we have tad, ‘ that," and cUf^ tdniy ‘ those." 

83. — A useful demonstrative pronoun is formed by prefixing 

to the foregoing. Thus eshah, ‘ he,’ ‘ this ;’ 

etad, ‘this.’ The pronoun idamy ‘this,’ makes ayam 

in the Nominative singular masculine. 

84. — As observed at No. 64, the interrogatives begin with Ar, 

and the relatively with y. Thus w. kah, ‘ who kasm&t, 

‘from whom?’ or, ‘from what?' IJJ yah, ‘who,’ 

yasmdt, ‘ from whom,’ or, ‘ from which.’ 

85. — The Nom. sing. neut. of kah is kim, ‘ what?’ 

86. — The indeclinable affixes chit, api, and chana, added to the 

several cases of the interrogative pronoun, give them an indefi- 
nite signification. Thus kaschit, (No. 25) ‘ somebody,^ 

or, ‘ anybody ; kenachit, ‘ by some one 

AincAii ‘ something.’ 


Exercise 22. 

87. — Write the following phrases in Sanskrit. 

Where is my son? Where is thy book? The jackal, seen by 
tJiee, will abandon the forest. The crow, seen by me, abandons 
the tree. When (was) this speech heard by him ? By whom 
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(was) the speech of the Brdhman heard? Where does their 
father dwell? This is our house. Where is your house? Who 
sees you? Some one sees you. Who dwell in those houses? 
This speech (was) heard by a certain Brahman. The king gave 
wealth to him. 


Lesson 22. 

88. — The mas. nom. sing, sah, "he/ ‘that/ and 
eshah ^this/ drop the visarga when a consonant follows. Thus 

^ gctclichhatu ‘ he goes manu- 

shy ah ^ this man.’ 

80. — The conjunction ‘ and ’ is expressed by chat which is 
placed after the second word. Thus pita putraschay 

‘ the father and the son.’ In the same way the conjunction vu, 
‘ or — thus ft^Twr^rr pita putra vd, ‘the father or the son.’ 


Vocabulary 6. 

hntUt but. apit also, even. 

yadi, if. chety if. 

tarhit then, in that case. no chett if not. 

VdTontu. but, on the , 
other hand. because. 

90.— When the subject or object of the verb is a whole clause, 

the clause is concluded by the conjunction iiit * thus." 

For example ^ 

rdvano rdmena jitat iti mayd srutamt ‘ Havana was conquered by 

•*N •N 

Rama — thus (has been) lieard by me — or 

fticf ^ rdvano rdmena jita, iti vadati 

vdlmikih, ‘ Valmiki says Ravana was conquered by Rama.' 


Exercise 23. 

A tiger alsp dwells in the southern forest. Then he dwelt iit 
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a garden, but now he wanders on the sea-shore. Something fell 
again. In our village is a master of poets. When is an empty 
house beautiful ? The girl and her aged father and mother are 
here. The poet says the tiger went to Kasi. Is this man or 
that boy suitable? Unexpectedly a mouse fell from the seat. 
Again the Brdhmans cross over the water. Everywhere he con- 
quered the enemy. Thus the monkey will burn their houses. 
The horse went, but the jackal even now stands. Sometimes the 
devotee wandered here. The traveller heard the sound of a lute 
somewhere. That man knew the scriptures. After that he went 
slowly to the old tree. Thus he took the books and the arrows, 
with (his) hand, from the thief. Among the Brahmans is a good 
preceptor. He will sometimes cook the food suitably. The pre- 
ceptor says. Who laughed then ? 

Lesson 23. 

91. — In making the passive voice of the present and some of 

the other tenses, the letter IJ ya is added to the root — and the 
terminations called the dtmane-pada are subjoined. Thus, the 
atmane-pada termination of the 3d pers. sing, present being 

•N ^ *S 

^ te, we have dahyate, ‘ it is burned,’ pochyate, 

' it is cooked,’ &c. 

92. — Some verbs are conjugated in the active voice, with the 
terminations called the dtmane-pada. For example : 

•V 

yat, ‘ to strive ’ makes y<^io,te, ‘ he strives.’ 



ram, ‘to sport’ ■ — 

ramate, ‘ he sports.’ 

loch, ‘ to see ’ — 

lochate, he sees.’ 


wit, * to be ’ — 

varttate, ‘ he is.’ 


mhh, ‘ to shine ' — 

•N •N , 

sobhate, ‘ he shmes.’ 


shah, ‘to endure ’ — 

sahate, ‘he endures.' 


ehev, ‘ to serve ’ — 

sevate, ‘ he serves.’ 


‘ to smile ’ — 

smayate, ‘ he smiles.’ 
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Exercise 24. 

Translate the following sentences. 

The crow is seen by the jackal. The father is abandoned by 
the son. The oblation is burned by the fire. The food is cooked 
by the man. The deer sports in the forest. The Br4hman endures 
pain. The girl smiles. He sees crows on the tree. The king 
shines in the assembly. Why is the gardener perplexed ? 

ftm 5TiT I mn . 

I I sp«n 

I 5EIT#^ fwpn 

II 


Lesson 24. 

93. — Verbs of the 2nd conjugation do not insert the vowel a 
before the tense-affixes (No. 17). Thus the verb us, ‘ to 

be,’ makes ^t% asti, ‘ he is.’ 

Of the verb ‘to be ’ the following portions may be committed 
to memory. 


Singular, 
asti, he is. 


Present. 


Plural. 

UPtf santi, they are. 


1^^ Preterite. 

(Lsit, he was. wwi dsan, they were. 

Imperati'^e. 

’SnST astu, let it be. rn^ santu, let them be. 

'a ^ 

Potential, 

sydt, * he may (or should) be.** syuh, ‘ they may be.' 

Exercise 25. 

There is in that wood a certain tree. Thy father is not in the 
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house. There wus water everywhere. Thus let it be, said the 
Brahman. The sou should not be perplexed. In the empty 
village was an aged jackal. Let the horses be beautiful. The 
garden is distant. The preceptors should be good men. He 
says it is proper. That man said it was improper. Having 
seen the deer sunk in the mud, the jackal laughed. 

‘ ^ 

I ^ ^ I 

nO vO 


94. — In addition to the rules for the treatment of visarga given 
in Nos. 21, 24, and 48, it is to be observed that w- ahf when any 
vowel but short a follows, drops the visarga. Thus 

srigala dsit, ‘ there was a jackal,’ 

95. — The vowel a drops when it comes after a word ending 

in 0 or IT e. Thus naro’ dya, ‘ the man to- 

day ; ^ S ^ ^ Uf^rll te ' tra na santi ‘ they are not here.’ 
The character ^ serves, like an apostrophe, to mark the place of 
the expunged vowel. 

Lesson 25. 

The following are useful verbs of the 2nd conjugation. 

^ h'ii, to speak (or say). brute, he speaks. 


vach, to sp^ak. 
1(1 yd, to go. 


vakCi, he speaks. 
ydti, he goes. 


shm, to bathe. wfh sndti, he bathes. 

haUi to kill. hanti, he kills. 

96. — The characteristic peculiarity of the 3d conjugation is the 
reduplication of the radical syllable. For examples ; — do, ** to 
give’ makes daddti, ‘ he gives.’ 
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97. — The characteristic of the 4th conjugation is ya. Ex- 


amples: — 



kship, to throw. 

icshipyati, he throws. 

jan, to be produced. 


jdyate, it is produced. 

4JljSU nas, to perish. 

"Tssfr 

naiyatif he perishes. 

pad, to go. 


padyate, he goes. 

yudh, to fight. 


yudhyate, he fights. 

vid, to exist 


vidyate^ it exists. 


98. — The characteristic of the 5th conjugation is the syllable 

nu — changeable, under ordinary circumstances, to no. Ex- 

amples : — 

dp, to obtain. dpnoti, he obtains. 

sak, to be able. i saknoti, he is able. 

99. — ^The 6th conjugation, like the 1st, takes a short a 


but does not, like the 1st, 
amples : — 

substitute 

guna (No. 17j. Ex 

trip, to satisfy. 

<jqfa 

tripath he satisfies. 

ish, to wish. 


ichchhati he wishes. 

14 ^^ prachchh, to ask. 


prichchhati, he asks. 

mri, to die. 


mriyate, he dies. 

spris, to touch. 


spr%sat%i he touches. 


100. — ^The 7th conjugation, in certain tenses, inserts rf na 
before the final of the root. Examples : — 

bhid, to break. bhinatti, he breaks. 

his, to injure, hinasti, he injures. 
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101. — ^The 8t’h conjugation adds ^ u (which in certain cases 
becomes o). Examples : — 

hri, to do or make. karoti, he makes. 

Other parts of this verb are chakdra, ‘ he made 

karishyati, ‘ he will make kuryydt, ‘ he 
should make.’ 


102. — The* 0th conjugation 
(jrah, to take, 
jnd, to know. 


subjoins nd. Examples 
grihndtiy he takes. 
Jdndtiy he knows. 


103. — Tlie 10th conjugation subjoins ^ which is liable, 
among other things, to be changed to its improper diphthong 

6, and that again, before a vowel, to ay (by No. 18). 

Examples : — 

katli, to tell. lathayatiy he tells. 

cliiiy to think. chintayati, he thinks. 

mair, to advise. mantrayati, he advises. 


Exercise 26. 

• Translate the following sentences. 

The son says. Rama kills Ravana.< The king gives wealth to 
tlie Brahman. TJie girl throws the flowers. How is a blue lotus 
produced here ? Ravana fights, but, conquered by Rama, he 
perishes. An enemy of that man does not exist any where. He 
obtains wealth. Not any one is able. He satisfies the soijs with 
food. What does that man wish ? Why does not any 6ne ask 
him? The man, having gone to the sea-shore, dies. The girl 
does not touch the flower. The son breaks the fruit from the 
tree. Tlie good man does not injure any one. Wliat is lu* 
doing ? He takes the book. No one knows. Why does he not 

tell? Thus he thinks. He does not thus advise. 

c 
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Lesson 26. 

In the following exei’cise the verbs given in the preceding les- 
ijon are exhibited in the various forms treated of in Nos. 28, 30, 
39, 52, 55, 57, and 61, — a reference to which rules may enable the 
learner to translate the phrases. 

Exercise 27. 

^ I TiH I Tl^ 

I 7m ^ f4Tr[ I 

ftm ^ ^ 

^f^cf I % I ?T^ 

N 

^ I T7m 

tlT^T I ^ I I 

If the disciple shall ask, then be will obtain ; if not, he will 
not obtain. Having seen the ocean, he goes to the mountain. 
The monkey sports in the garden, and in the wood, and on the 
bank of the pond. They say the traveller will die. Why do the 
boys break the garlands ? Sometimes he speaks improperly. 
The beautiful girl bathes in the ocean. Having drunk water he’ 
goes to the sacrifice. Thus he wandered and there he dwelt. 
The father, having seen (his) son, smiles. Everywhere apd 
always disciples thus serve (their) preceptors. They endure great 
pain. The Brahman, deserted by learning, does not shine in the 
assembly. Sin is produced by anger. Good men quickly obtain 
great prosperity. 


Lesson 27. 

*104. — ^Two or more words coupled together by the conjunction 
‘ and ’ may, with omission of the ‘ and,’ be made into a compound 
called a Dwandwa. If there be only two words in it, the compound 
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takes the terminations of the Dml number. The nom. dual ter- 
mination of a noim ending in ^ a is au. Thus ‘ Rama 
and Lakshmana ’ may be expressed by either 
rdmo-laJishriftanaschat or rdma-lakshmarMu. 

105. — When a Dwandwa compound contains more than two 

terms, it generally takes the termination of the plural. Exam- 
ple '• ^ Ml ^ * brdhmana-hshatriya-vit-sudrah, 

‘ the Brahman, and Kshatriya, and Vaisya, and Sudra.’ 

106. ~Verbs, as well as nouns and pronouns, have a dual 
number. The 3d pers. dual of the present tense ends in 

tah. Thus rdma-lakshma- 

vau vane vnsatah; ‘ Rama and Lakshmana dwell in the forest: — 

vrihshe vasatali, ^ two crows dwell 

in the tree.’ 

107. — When two or more words are put together to form an 
epithet, the compound is called a Bolmvnhi. For example: — 

namadheya, meaning a ‘name,’ we may have the 
epithet pdtaliputra-ndmadheya, ^ the name 

of which is Pataliputra.’ Such an epithet, like an adjective, 
agrees with its noun. Thus pd- 

tal{putm-7idmadlieyan ^lagai'am, ‘ a city named Pataliputra — 
kusa-hasto narah, ‘ a man with kusa-grass in 

his hand.’ 

108. — A word in the genitive case very commonly dispenses 
with the case-ending, and forms a Tatpurusha compound with the 

governing word. Thus devdndm ydjakah, ‘a 

worshipper of the gods,’ may be expressed by dem^ 

yOjakah. In the majority of instances the Tatpurmha compound 
involves a genitive case, but words in other cases can enter into 
composition in this way. For example, we have the instrumental 
. case in kdka-peya, ‘ to be drunk by a crow,’ — applied to 

a river with muddy water, lit only for a crow’s beverage. 
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109. — The changes (referred to in No. 71) when heterogeneous 
letters come together, in compounds or in sentences, are not 
confined to the vowels. The principal rule in regard to the 
changes of the consonants is the following. 

110. — A hard consonant (No. 24) before a soft consonant 

is changed to the soft of its own class ; and vice versd. 
Thus mahat + hJiaya — mahadhhaya, 

‘great fear.’ 

111. — A dental consonant coming before a palatal or a cere- 
bral is changed to a corresponding letter ; — for example 

tat cha becomes rra tacliclia, ‘and that.' The pronunciation is 
not so much altered by this, but that one who knows the separate 
words can readily recognise them when so combined. The same 

remark applies to the change of ^ na to na in certain cases 

— as when preceded by ^ ra. 

112. — The letters t and ’Sff h meeting become clichh. 

The commonest instance of this occurs in tat + 

h'utwd = tachchhrutwd, ' having heard that.’ 

Exercise 28. 

The two sons go to the sea shore. The crow and the jackal 
dwell in the forest. Having heard that, the deer abandons the 
forest. There is, on the bank of the Ganges, a city named Kasi. 
Why do the preceptor and the disciple again go to the garden ? 
When will the snake, the mouse, and the horse dwell in one 
place ? Men of slow understanding are infinite. A man of 
great wealth wishes thus. A boy and a girl of good family are 
here. A village of empty houses is not distant. A man of great 
merit says so. A boy beloved by (his) mother and a girl beloved 
by (her) father are here. 

. Lesson 28. 

113. — In the native Sanskrit grammar, all the varieties of de- 
clension are educed from a set of technical terminations which 
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the learner will find it well worth his while to commit to memory. 
They are to be read across the page — thus “ su, au, jas,” &c. 


Sing. Dual. Plur. 


Norn. 

1 

8U* 


au. 


jas. 

Acc. 


am. 

mz 

X 

aut. 


sas. 

Inst. 


fd. 

vjTt 

bhydm* 


bhis. 

Dat. 


ne> 


hhydm. 


bhyas. 

Ahl 


ndsi. 


bhydrn. 


bhyas. 

G en. 

\ 

nas. 


os. 


dm. 

Loc. 


ni. 


os. 


sup. 


114. — The vocative has no separate termination, it being con- 
sidered as a modification only of the nominative. 

115. — ^Now, of these inflectional terminations it is to be re- 
marked, that some of the letters serve only to form syllables and 
to facilitate enunciation : they disappear, therefore, when those 
letters which are essential are applied to the word to be declined. 
These auxiliary letters are the u of su ; the j of jas ; the s of 
.ias ; the t of aut and td ; the n everywhere; the i of nasi ; and 
the p of sup. It is also to be observed that a final « is 
changed to visarga. The actual terminations therefore will be: — 


Sing. Dual. Plur. 


Nom. 

♦ 

♦ 

h 


au. 


all. 

Acc. 


am. 


au. 

w. 

ah. 

Tnst. 


d- 


hhydm. 

ftr: 

bhih. 

Dat. 


e. 


bhydnu 

w. 

bhyah. 

Ahl. 


ah. 


bhydrn. 

w. 

bhyah. 

Gen. 


ah. 


oh. 


dm 

Loc. 




oh. 

1 

su. 
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116. — In applying these terminations to the final letter of 
the word to be declined, recollection must be had of the rules 
for the permutation of vowels and consonant^. For example, in 
declining the word Tfrf nau, ‘a ship,’ it must be remembered 

that w au, followed by a vowel, becomes j 

s becomes TSf s7i when it follows any other vowel than a or 
Thus : — 


d and is not fimn. 

Sing. 


Plur. 


Dual. 

Nom. ht: nauhy a ship. ncivauyt^o ships. ndvah 

[ships. 

^ Acc. ndvanij a ship, ndvauy navah, 

^ Inst. ndvdy by — naubhydniy ^laubhili, 

y Dat. nave, to — 'jfNf naiibhydm, naubhyah, 

Abl. ^Jc|J ndvaht from naubhydm, J nduhhyafi, 

( Gen. rfn: ndvahy of — ndvohy ndvdnit 

hoc. ndviy in — ndvohy naushuy 


1 


Exercise 29. 

Write down, with the signification, the following cases of tin? 
following words, viz.: — 

Inst, sing., inst. pin., and loc, plu., of ukti, ‘ speech.’ 

Gen. sing, and inst. sing, of dtman, ‘ soul ’ or ‘ self.’ 

Loc. sing, and gen. plu. of % dis, ‘ a side ’ or ‘ direction.’ 
Loc. sing, of 7T7TR manas, ‘ the mind.’ Inst. sing, and inst. 
plu. of agni, ‘ fire.’ Nom. dual and loc. plu. of 

md/, ‘a river.’ Loc. plu. of sin, ‘a woman.’ Dat. sing., 
inSt. plu., and loc. plu. of pttri, ‘ a father.’ Inst, sing., 

dat. sing., abl. sing., inst. plu., and gen. plu. of vdeh, 
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speech.’ Inst. sing, of rmrut, ‘ the wind.’ Loc. sing, 

of sarad, ‘autumn.’ Gen. plu. of dhimat, 

‘ sensible.’ Loc. sing, of saraa, ‘ a pond.’ Gen. plu, 

of madhu-lihf ‘a bee/ 


Lesson 29, 

117. — As the native Sanskrit grammar presents one scheme of 
termination^ which, by means of the requisite substitutions, may 
be accommodated to all nouns, so it presents one scheme of ter- 
minations which, with the requisite substitutions, becomes appli- 
cable to all the tenses of every verb. These terminations are 
enunciated in a different order, as regards person^ from that to 
whi(di the European reader is accustomed, — the personality appli- 
cable to what is spoken of being the first, and that applicable to the 
speaker being the third. Instead of naming the persons by num- 
bers, therefore, it may be advisable here to give them the epithets 
appropriated to them in the native grammar, — calling that which 


is spoken of the ‘ Lowest/ the one spoken to the 
speaker the ‘ Highest ’ person. 

1 18. — The terminations are as follows ; — 

‘ Middle,’ and the 

Sing. 

Dual, 

Plur. 

Lowest, tip. 

tas. 

ft? 

Middle. sip. 

tlms. 

t/ta. 

Highest, mip. 

c[5R ms. 

mas. 


, 119. — In these, as in the inflectional terminations of nouns, 
(No. 113), some of the letters serve to indicate certain operations ; 
and these' are rejected when the termination is affixed to the verb* 
After the requisite rejections and substitutions, the tern^inations 
appear as follows : — 


fa ti- 

a: 

tah. 


anti. 

ft? 


thah. 


tAa. 

flT mi. 


vah 

w 

mah. 
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120. — Adding these terminations to the root ad, * to eat," 

and changing its final soft consonant to a hard one (No. 110) wheii 
the affix begins with a hard consonant, we have 

citti, he eats. attah, they two eat. 

[adanti, they eat. 

atsi thou eatest, atthah you two eat. 

' [attha, you eat. 

admi, I eat. adwah, we two eat. 

[adrnah, we eat. 

121. — When the short vowel a precedes the m or v of the tense- 

affix, it is lengthened. Thus we have bhavdmi, ‘ I be- 
come — hhavishydmi, ‘ I will become.' 

122. — In order that the foregoing set of terminations may 
serve for other tenses than the present, they require to be vari- 
ously modified. For instance, as may be gathered from No. 28, 
the syllable sya requires to be interposed when the sense 
is to be future. Again, to express time past, (that of the 1st 
preterite) the final i of the singular is dropped, and the vowel 

is prefixed to the verb as an augment. Thus 

ahhavat, ' he became.’ 

123.—^^ ‘I,’ ‘thou,’ and ‘he,’ are declined in the 
dual as follows ; — 

Nom. 

Acc. 

Inst. 

Dat. 

Abl 

. Gen. 

Loe. 


^rrnwTT wwti fr»*n 

i "5^: crtt: 
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Kxercise 30. 

Translate the following sentences. 

Who art thou ? I go to the village. They two will go tc the 
village. Do you two go to the wood ? Shall we two go to the 
sea-shore Thou seest my house. What dost thou ? What 
dost thou wish ? What dost thou say ? I do not say anything. 
Art thou able, or not ? I am not able. I see thy son. 

^ I I ^ 

I W5=r I 

I FT f eft ^ I 


Lesson 30. 

124. — The infinitive is formed by adding ^ turn. Ex. 
ydtum, ‘ to go.’ 

Many verbs insert ^ i before . Ex, bliavitvrn, to 

oeconie.’ 

The followirif^’ is a list of infinitives. 



Iri makes 


karitunh to make. 


gam — 


gantuniy to go. 

■fif 

ji — 


jetuni, to conquer, 


dd — 

^T?f 

ddlam, to give. 


dru — 


drashturrit to see. 


sfithd — 

9 

sthdtum^ to stay. 


vach — 


vaktum^ to sjjeak. 
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Exercise 31. 

Translate the following sentences. 

Havana is not able to conquer Rdnm. The father wishes to 
give the book to the son. The two sons wish to go to the wood. 
Dost thou wish to go to the sea-shore ? I wish to see my father. 
Do you two wish to stay here ? What dost thou wish to do i 
It is improper to do thus. To speak thus is unsuitable. 

sO 

I ^ TTufirfir ftm i 

Lesson 31. 

125. — The jwsent farticiile active ends in at> Thus 

hliavaU *' being 4 ^ gachchhaU ‘going; 
tish^haU ‘ staying/ 

This participle is declined as follows: — 

r Nom. gachchhaUf ‘ going/ 

Sing. ] \ 

V Acc, ^ gachchhantam. 

Dual Nom. and Acc. 

gachchhantau. 

Plu. Nom. gachchhaiitah. 

The rest of the declension may be effected by subjoining *the 
terminations from No. 114. 

12G. The 'indefinite past participle active ends in tOr 

hritavat, ‘ was making.’ It is declined like the 
present participle (No. 125), except that it takes a long vowel in 
the nom. sing., — thus kritavdn. It is commonly used 

with an auxiliary verb— thus ^ ahah kritavdn 

aemi, ‘ I was doins.’ 
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127* — A class of future participles, most extensively employed, 
is formed by the affixes tavya, aniya, and "3^ ya' 

Examples. blmvitavya, ‘ what is to be or ought to be 

sahaniya, ‘ what is to be endured lahhya, ' to 
be acquired.' 


The following are further examples : — 



vaktavya, 

to be spoken. 


hhajyay 

to be worshipped. 

’ 5^51 

sakyay 

possible. 


saJiya, 

endurable. 


kdryyay 

to be made, or flone. 


drashtavyOy 

to be seen. 


gantavya, 

to be gone. 


128. — The future participle is much used in the nom. sing, 
neuter. Thus r^PTT twayd gantavyam, ‘ it is to be gone 

by thee ’ — i, e* ‘ thou art to go ‘ thus is 

it to be become by him ’ — i. e- ‘ thus must he become.' 

Exercise 32. 

Translate the following sentences. 

i ^ 

I m I 

Lesson 32. 

129. — Verbs compounded with prepositions sometimes retain 
the meaning of the original; more frequently they have the 
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sense of their eomponerit elements ; but in many instancfs 
they have significations which depart widely from those which 
they might be expected, from their composition, to convey. The 
explanation of such compounds is the province of the dictionary. 

130. — Of the twenty-one prepositions, the most useful here 
follow, the sense being exemplified in verbs or in derivatives, 
of frequent occurrence, from verbs compounded with the prepo- 
sitions. 

atiy ‘ beyond. atih'dniati, ‘ he goes 

beyond.’ 

adhiy ‘ over. adhigaia, ‘gone over’ (as 

a book when read through). 

anity ‘ after, like." anucharati, ‘ he goes 

after ’ (as a disciple goes after and imitates his preceptor). 


apa, ‘ off.’ 


apaharatiy ‘ he carries 


abhi, ‘ opposite.’ 


d, ‘ reversing.’ 


upay ‘ near.’ 


abhigachchhatiy ‘ he 
approaches." 

I ySSi^^dgachchliatiy * he conies,’ 
ddaddfiy ‘ he takes." 
upatishthate, ‘he stands 


nivy ‘ without." nirdosha, ‘ without fault.’ 

trfr party * around." paridhiy ‘ perimeter.' 

Hfh pratiy ‘ again, back pratikura, ‘ retaliation,’ 

pratidinam, ‘ day by day.’ 

ft vi, ‘ apart.’ ft^FT viyogay ' disjunction.* 

vikdi'a, ‘ change of form." 

^ tam, ‘ with.’ sangama, ‘ association.’ 
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131. — Of prepositions used separately or without verbs, nfir 
•prati, ‘ towards,’ governs the accusative ; saha, ‘ with,’ go- 
verns the instrumental, and vind, ‘ without, except/ either 

the accusative or the instrumental. 

Exercise 33. 

Translate the following sentences. 

Tliis book, is to be gone over by thee. The disciples go after 
the preceptor. Havana carries off Sita. The traveller approaches 
the tiger. The traveller does not approach the tiger without 
fear. The father, with the son, stands near the tree. The crow 
does not associate with the jackal. Day by day the crow and the 
jackal associate with the deer. How is their disjunction to be 
made ? 

I BhrnrqirfTT i nt- 

^Rt^: \ fcT sii wrm* \ 

vj> ^ ^ 'vO 

Lesson 33. 

13’2. — It will have been observed, in Lesson 24, that the 3d pers. 
sing, of the imperative ends in In the passive the termi- 

nation is rft tdm — preceded by the If ya of the passive (No. 9l). 
Thus sruyatdm, ‘let it be heard;’ 

‘ let it be done;’ drisyatdmy ‘ let it be seen 

vchyatdm, ‘ let it be told.' 

133. — In Lesson 24, the potential is exhibited ending in ^tT?r 

^ \ 
ydt — as Jcuy^yydt, * he should make f — but the form in 

^ \ 
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which it is more commonly met with is that of the 1st conjuga- 
tion, where it ends in et. Thus bliavet, ‘ he should 

be hhaveyuh, ‘ they should be.’ 


Exercise 34. 

Translate the following sentences ; — 

The preceptor should be a good man. The horse shouia oe 
white. The disciple should not be perplexed. Let' the wish be 
heard- by the father. Let the deer sport in the forest. Let the 
beautiful girl smile. Let the crow go. Why should it be im- 
proper to do thus? He should obtain merit. They should go 
home. Let not injury be done to any one. 

I ftm: ’pfNitT i 

31^ I ^ ami 53 I '^f 

I ^ ffdhturn: ttout irst- 
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PART 1 1. 

BEING AN INTRODUCTION TO THE HITOPADESA. 


Professor Johnson, in the Preface to his very useful edition of 
the TIilopadesay “ witli a grammatical analysis alphabetically 
arranged/’ notices, among the other recommendations of that 
interesting collection of Sanskrit tales, that “ In no single work 
is there to be met with a more comprehensive assemblage of 
serviceable words and phrases.” “ The moral verses with 
which the liitopadem abounds are (Mr. Johnson tells us), in 
many cases, perhaps in all, quotations from different writers. 
They consequently form a sort of anthology, — a collection of 
passages, not only remarkable for striking thoughts, but offering 
examples of various styles.” These verses being considerably 
more difficult of construction than the stories in which they are 
inserted, the beginner will run the less risk of being disheartened 
if he be required to construe the stories only in the first place, 
—the verses ( — except where they may be indispensable to the 
narrative, or otherwise deserving of immediate notice — ) being 
laid aside for future consideration. 

After some introductory verses, the compiler of the Hitopa- 
desa proceeds as follows — 

Extract 1. 

t 

The king here mentioned having a set of idle sons, he secured 
the services of the learned Vishnusarman, who undertook to re- 
claim them by telling them stories calculated to excite in them 
an interest in political affairs. The narrative proceeds as 
follows : — 
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^ TTiTw^nr 

^ TT%fTr I I 

IjtmT 'W\ II 

ws^m T^^f w 

■^nftr I TT^TT^t'^TT I ^(TTW I 

S» V \ n 3 

^TR I I fHwrn: 

I 

^T^Fm^TT I 

C\ ^ nO \ 

The meanings of the words in these extracts are to be sought 
in the accompanying analytical vocabulary culled from that of 
Professor Johnson. The references by numbers are to Part 
First of these Lessons. 


Exercise 35 . 

Translate into Sanskrit the following sentences, which involve 
words comprised in the foregoing extract, in addition to other 
words already met with in Part First ; — and write also, in San- 
skrit, answers to the questions.* 

Where is the city named Pataliputra ? What city is on the 
bank of the Bhagirathi ? Who was Sudarsana ? Where were 
the princes seated ? How were they seated ? How does the 
time of the wise pass away ? How does the time of fools pa?s 
away ? 

Extract 2. 

TT3f^ I i ^frfer 

** For example, in reply to the question, ‘‘How does rlip time of fools pass 
away?^^ — write, in Sanskrit, (as in the text,) The time of fools passes away 
in dissipation, slumber, or strife.^' 
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0=RFf^ I ^t?cr- 

TT^R^FT '^T^^ Wr^J^ ^TVF I 

rTF-^^^ cT^^FTTO^F^ ^iTTf^^?f^rf: I ^ 

\D ^ \ 

Hi^T fW(T.*l 

C\ 


Exercise 36. 

What did the princes say? Where was the great silk-cotton 
tree ? What was on the banks of the Godavari? Who dwell 
in the silk-cotton tree? Having come from where? What 
was in the hand of the hunter ? Who saw the hunter approach- 
ing ? Who went after the hunter ? What was done by the 
hunter? Who remained, having become concealed? 


Extract 3 . 

o \ 

The king of the pigeons wai'ns his followers that danger 
lurks under the grains of rice spread out in this uninhabited 
quarter, and he tells them the following story, to show them the 
danger of yielding to the temptation of covetousness. 

SR^fcT I 

I ww* f ^ 

yft ^cTTF. 1 cTHt ^T- 

^ I 

The traveller, not unnaturally, distrusts the tiger ; but the 
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tiger (by means of learned poetical quotations) dissipates his 
distrust ; and the traveller, as directed by the tiger, goes into 
the lake, preparatorily to the receipt of the golden bracelet, to 
bathe. 

?T<Tt cTT- 

i xrfiTcf 

I^T I ^CT- 

H iTFSt snxTTf^rT: I 

Tlie warning against covetousness, conveyed in this story, 
being thrown away upon the pigeons, they pounce down upon 
the rice, and are ensnared in the net. By the advice of their 
king ( — who is too magnanimous to allude to their disregard of 
his previous advice — ) they make a joint effort, and fly off with 
the net, leaving the hunter disappointed. They proceed to the 
abode of Hiranyaka, king of the mice, a great friend of the 
king of the pigeons, to whom they tell their tale, begging him 
to cut their snare ‘‘ by the force of his teeth''. 

jExercise 37. 

At what time did the king of the pigeons behold the grains of 
rice? How [in respect of his movements or his attendants] was the 
king of the pigeons, when he beheld the grains of rice ? By the old 
tiger what was said ? By the old tiger how circumstanced ? By 
what was the traveller attracted ? By whom was the lake entered 
in order to bathe? WIkx became immersed in a great quagmire? 
Having seen the traveller fallen into the quagmire, what did the 
tiger say ? By whom was the traveller seized and devoured ? 

Tlie pigeons having been freed from the net by the teeth of the 
mouse Hiranyaka, the crow, who had followed as a spectator, 
seeks the friendship of the mouse. The mouse is exceedingly 
suspicious and cautious, but the eloquence of the crow finally pre- 
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vails, and they strike up a friendship. The crow takes the mouse 
to visit a friend of his, the tortoise Manthara ; and, in the course 
of their conversation, the tortoise tells the following story illus- 
trative of the dangers of too strong a disposition to hoard. 

Extract 4. ^ 

I ijn i 

^ \ rfcT^^T 

f I B ^TTVt 

f ^ ^ W I 

Exercise 38. 

There was a hunter: — what was his name? Where did the 
hunter Bliairava go, on one occasion Having taken what, did 
the hunter go to the wood ? What animal was killed by him in 
the wood ? By whom was that animal there killed ? What 
animal was seen by him going along, he having taken up the 
deer ? By him, having done what, was the boar smitten ? By 
him with what was the boar smitten? Slain by the boar, like 
what did that hunter fall.!* 


. Extract 5. 

4?^ \ 

uwqftotm i i ^ 

H \ cffT: 

vf> 

I ftpiT <TOT’5Ttrf I WT^T!^ jjl. 

xfsjs ngiJ 
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Exercise 39. 

Who saw the dead deer, hunter, and boar Having behtld, 
what did he think ? For whom did great store of food present 
itself By the flesh of whom will there be abundant food for 
three months ? In the first desire to eat, what was first eaten 
by the jackal , The Mnew-string being cut, who went to de- 
struction.^ How so? 

While the three friends dwell happily on the wooded borders 
of the lake, they are one day joined by a frightened deer, as the 
following extract tells us. 

Extract 6. 

Tju: wrfhcm- 

fiFTfem: I (TfT: 

^rT 

I ?u?t 

wig# I 

I I ^ HU # I 

HUT#ift5^cnH I fuUft I g^fcRUTT 

ftrut 4 WrTf ^^tthtuu: « 

Exercise 40. 

Who, on one occasion, having come there, met them ? By 
whom was the deer alarmed ? Having supposed a cause of 
alarm (to be) coming behind, what did the tortoise enter What 
did the crow, flying upwards, mount upon.^* By the crow, 
having looked afar, was any cause of alarm observed P After- 
wards what w’as said by (the tortoise) Manthara.? What does 
(the deer) Dappled-bodied say ? Who came for refuge P 
Frightened by whom — did the deer come for refuge ? 
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^ I ^ *ftT » 

Cs Cf 

I ^ftcT ^RfirTf WTf^ 

I TIT?T^ 

3RTft^ ^ftcT^^rfcT 

rr^^Tfq W ^ 

rf^Wm^ I (fs^T W^JTTf I ^T^- 

vf> 

I I ftrW 

TRW n 

v3 

Exercise 41. 

What does Manthara, the tortoise, say? By whom was it 
said “Friend deer! — by whom wast thou alarmed?’' Also, by 
whom was it said, “Do hunters ever roam in this uninhabited 
forest?’’ There is a king in the region of Kalinga: — what is 
his name? From the mouth of whom is the rumour heard? 
Who will go to another body of water ? What two said, “ Friend! 
— be it so ?” 


Extract 8. 

ff TTSTT^ cT I wtr 

I ^ ^ f^^l I 

Hiranyaka, in the course of his remonstrance, tells the fol- 
lowing story : — 

Hra f?cft 

wimTf^srnrPrt w i iper 
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•jfiJRntKW »n:<!f flmftfram i 

Exercise 42 

What did Hiranyaka here say ? Having done what — did 
Hiranyaka say this ? In the forest of Brahma there is an ele- 
phant-: — what is his name ? Having beheld that elephant, what 
did all the jackals think ? By whom was this thought ? Was 
the elephant, by any contrivance, destroyed? By whose con- 
triyance was the elephant destroyed ? Who was destroyed here 
by the contrivance of the jackal ? By means of whose body 
may there be food for four months? Of whom may the ele- 
phant's body become the food ? By whom was the promise 
made, viz., “ The death of the elephant is to be accomplished by 
me — ” ? What was the promise of the old jackal ? 


Extract 9. 

^ TTi^T 

TqT(t I I 155ft ^ I 

cR^ OTTW: I ^ I -IH I 

\ vj> 

iiw 5T uwcHTnwrat 

II 


Exercise 43. 

Thereupon, what did that deceiver do ? What was said bv 
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the deceitful jackal ? “ My lord ! deign the favour of a look !” 

— by whom was this said ? What does the elephant say ? “ Who 
art thou ?” — by whom was this said ? “ Whence hast thou 

come ?” — by whom was this said ? Who said “ I am a jackal ” ? 
le it proper, or not> to remain without a king ? How did this 
jackal go oflF ? 


Extract 10. 

'Sfira vffiat I 


Exercise 43. 

By what road does the elephant, by name Karpuratilaka, go P 
Attracted by what does the elephant go? How does the ele- 
phant go ? In what ,dicl the elephant become immer.sed ? What 
was then said by the elephant ? By whom was it said, “ Friend 
jackal ! what is now to be done ” ? By the jackal, having laughed 
aloud, what was then said ? “ Having clapped your trunk to the 
• end of my tail, get up;” — by whom was this said? Who, and 
how, was then eaten by the jackals ? 

All the remonstrances of the deer, against the tortoise’s ven- 
turing across the country to another lake, are thrown away ; — 
for. we read as follow's : — 


Extract 1 1 . 


wvftra: I ^ 'ft i 

?rff; ^ an^ ^ tpWt 
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uin: I (T ^ 

irUTW: I ^ 

Exercise 44. 

Having left what — did Manthara, the tortoise, set out ? Who 
set out with great fear P Having disregarded tlie speech of the 
mouse, what did the tortoise do ? What did Hiranyaka and 
the others then do? Whom did Hiranyaka and the others 
then follow ? Was the tortoise, going along on land, caught by 
any one or not ? By whom was the tortoise caught, going 
along on land ? By a hunter, prowling about the forest, who 
was caught ? Who then set out towards his home ? “ Fortunate 

am I !” — by whom was this said? Who then experienced extreme 
grief? Who followed the hunter? 


Extract 12. 

<T(?t ^ I 

Or wfu UTsr^’ait 

f^UTTT I I ^ I 

fePRU I 

f^^TT fTR I rf^ 


Exercise 45. 

Who said, “Let an effort be made to liberate the tortoise”? 
So long as the liunter does not emerge from the forest, what 



EXTRACT XIIL 


51 


is to be done ? Having heard this, what did those two say ? 
Which two say — “ Quickly direct how we are to act ** ? Having 
gone near the lake, what shall the deer do ? Who shows him- 
self motionless, as if dead ? Having stood over whom does the 
crow mark him somewhat with his beak ? By the hunter, 
desirous of flesh, wliat must then be done ? Having quitted the 
tortoise, who then goes quickly near the deer? Who will cut 
the bonds of the tortoise ? Who said, “ I will cut the bonds of 
the tortoise ’• ? 


Extract 13 . 

xriijTrrTT i 

3r5jr»ri} nf^: Jifi <f smi 

\ ^-srcf cT^- 

%(T I cT(Tt f^T^: 

irf^: I 

WWRT^IrrT: H 

vS> 

Exercise 46 . 

It having been thus done by the deer and the crow, by whom 
were they seen ? The hunter, wearied, having drunk what, 
sat down under a tree ? Who went near the deer, having seen 
the’ deer in that condition ? Having taken what — did the hunter 
go near the deer ? Having placed the tortoise where — did the 
hunter go near the deer? By whom were the bonds of the tor- 
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toise cut ? Having his bonds cut, what did the tortoise do? 
What did the deer do, having seen the hunter close at hand P 
Having returned, does the hunter see the tortoise or not? Not 
seeing the tortoise, what did the hunter think? Freed from their 
calamities, what did the tortoise and the others do ? ' 

The princes , are of course delighted as well as edified by 
Vishnu Samian’s stories, and the meeting breaks up with mutual 
compliments. On the morrow the party re-assembles, and the 
Second Book of the Hitopadesa commences as follows : — 

Extract 14. 

^rrrf^: I i f^- 

fTO^rnf^3^7T II 

I l ^^fcT I 

^ I ?nt 


Exercise 47. 

By whom was the ‘ Acquisition of Friends ’ heard ? Having 
heard the ‘ Acquisition of Friends,’ what do the princes desire to 
hear? What did Vishnusarmma here say ? To whom did 
Vishnusarmma say this ? What was destroyed by a very mean 
greedy jackal ? Where is the city called Suvarnavati ? Who 
dwells there ? Why did the merchant, though his wealth was 
abundant, think “yet furtlier increase of wealth must be made”? 
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Extract 15. 

f^5*r -^TfiSRI^^ 

nfir ’^fRfT: j ^^=nf^ 

ipf^n:!!? HTRSrr^: ik^fhTf: i Urr^'^TRt^ 

^rtTTT^r?5fiiR: i 

vnc f iw: I cRt 

3TS75 1?^^: #^T^TT%lTH5f cTlTR- 
TTftOT^ f^TT^Tlpr I 


Exercise 43. 

Why did Varddhamana set out towards Caschmere ? Having 
filled his cart with various goods, and having yoked two bullocks 
to the pole, who set out towards Caschmere ? Why did the bullock 
Sanjivaka fall ? Having abandoned the bullock, what did the 
merchant do? What was then done by the bullock? As the 
days went on, how did the bullock become fat and sleek in body ? 
What did the bullock then do ? 

Extract 16. 

^ iRf : 

I fw^^fifRcT: -qr- 

^ XTT^ irg^TTqi^TTH^ I 

wfn^tt fwa: I ?nr ?raT- 

f^v: siir 2 ^iit?Rj|trwri d-iP^iT^iwri 
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I ?T ^ I ^ 

xn^^i^xftFrT wi 

^ I <Tfi; I 

^(TT w *'^ft?n«rwT^^f 

^ n!J 

•Fni 


Exercise 49. 

Where did the lion, Pingalaka, go to drink water? Why did 
he do so? What was then heard by tlie lion? Having heard 
that great soinuh what did the lion do ? Who remained silently, 
thinking “What is this'’? By wdiom was the lion, in that con- 
dition, seen ? What did Damanaka then say? Who said, “Not 
with my consent is even this service performed ” ? Wliose service ? 
Why is the service of the lion not, with his own consent, per- 
formed by the jackal Karataka? 

In illustration of the danger of being officious in serving a 
superior, Karataka tells the following story: — 


Extract 17. 

531% 51TO T3iqi: I 

ireni: I (T^5?ri: ^anfts it tra? 

I rr^ I 

I ft i 

WiTfRi I f^ni: ^ 

X s;> ^ C 

^rinRuftii i fNtnFTT^ raf^ii 

H ^ITT^T I I 

^<Tt ^ ^T?nfcT I 
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W -ft I ft^T ft^T^^ 

^XTHTf I ^T: XTTft^^ it: ^ft^RpJzrft 
^frft I I ^TTft cHTT 

nO 

I ^^liT ^ fcT^T^T I ?T(T: 

^ T^W5=T f^RTJT irj^ 

3rTt4 ?TT5^FTF I cTcT^H 

xt^^ct: I 


Ea ercise 50. 

Who entered the house of the washerman, and for what 
purpose ? Who stands bound in the courtyard of the washer- 
man ? Whom did the donkey address, having beheld the thief ? 
What did the donkey say to the dog ? What does the dog (in 
reply) say.^ Who said ‘‘Thou thyself knowest how^ I j)erforin 
the washerman’s house-watching” ? Who is now neglectful in 
the bestowal of food P Without what do masters become de- 
ficient in respect towards their attendants? What does the 
donkey do in order that the master may awake ? Who made 
an excessive screeching ? What does the washerman, awakened 
•by that screeching, do ? 

The jackal, Damanaka ( — himself no paragon of virtue — ), 
sjiocked at the principles enunciated by his brother, Karataka, 
resolves to wait upon the king, and attempt to discover the 
cause of his disquietude. 


Extract 18. 

?T(ft ftftF?T fti^^R^xt jtct: I 

^ w iftftcTw wtm 1^- 

i:^ftft^: I TT^ « -ft I I 
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cTmft irr?RiT^ 


Exercise 51. 

How did the jackal, Damanaka, go to the lion, Pingalaka? 
Was the jackal seen by the lion or not ? What did the king 
then say ? Has the king any occasion for a servant ? If the 
king has no occasion for a servant, then what is the use of 
Damanaka’s coming ? What does the jackal say here ( — or 
in regard to this point) ? When must attendance necessarily 
be made by a retainer ? By whom must attendance ne(*essarily 
be made when the time (or a fit occasion) lias arrived ? By 
whom was this assertion made? To whom was this assertion 
made by the jackal ? 

The lion-king and Damanaka, the jackal, have a long conver- 
sation, and Damanaka gets into great favour at court. But he 
thereupon becomes about as selfish as his brother; and, on his 
return from his audience, he narrates a story with much the 
same moral as that which his brother had narrated. It here 
follows. 

Extract 18, 

CN \ 

I ^ 3Cni7 

f^:eTf?T I ftifT 

Cs 
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^ cT^Mtnrm- 

^cT cT3R II 

> C*s. 

Exercise 52. 

Who nibbles the ends of the mane of the lion sleeping in the 
cave of the mountain ? What did the lion think, having per- 
ceived the ends of his mane nibbled ? Not catching the mouse, 
which had gone into its hole, is the lion angry or not ? Having 
gone to the village, what does the lion do ? Does the mouse 
then, for fear of the cat, come out ? How does the lion sleep, 
when his hairs are not injured ? Whenever the lion hears the 
sound of the mouse then what does he do ? Why does the 
mouse, on one occasion, come out? Coming out, by whom is 
the mouse caught ? And further, when the lion never heard 
the sound of the mouse then what did he do ? 

Damanaka, however, sticks to his plan of acting towards the 
king as loyally as he conveniently can, — due regard being had 
to his own interests ; — and at his iiext audience he finds occa- 
sion to tell the king the following story ? 

Extract 19. 

WT W HTTT I^^Tcflrfh 
I 

I WT 

vim I ^ i cTcit 
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I WT^* ^ftrcTt 

vO vO \ ^ 

WT^ ^ ^TTrT 

\ 

ftm: I cT<t: ^rm f^waiii 

Co o * 

wr fw^ tT^n 

fiRu^ WT^ 

■^nftf I cT?Tr cT# ^ I 

^T cT^ ^’!&f3??^ w^ 

w 

*5r^ i?f^ i cTwt 

WT 'an^T: xii^l^iwr i 

c\vO e 

WT ^nr^FTcTT I 

Exercise 53. 

Where does the demon Gliaiitakarna dwell ? What popular 
rumour is heard in the city called Brahmapura ? Having seized 
a bell, who, fleeing, was killed by a tiger By whom was the 
bell, fallen from his hand, found P Who then rings that bell 
every moment ? By whom was the man seen eaten ? And 
what is heard every moment ? All the people, liaving said 
what, fled from the city.? By whom, having discerned the 
state of the case, was the king counselled ? Who said, “ I will 
settle this demon, Ghantakarna”? To the old woman what was 
given by the king well-pleased P By the old woman what was 
then done ? Having seen the fruits, what was done by the 
monkeys ? Having picked up the bell, what did the old w'oman 
become ? 

Eventually the jackals, claiming much credit for their diplo- 
macy, introduce the bullock to the lion, who takes a great 
liking to him. Thereupon, naturally, the jackals become 
envious, and the ‘Separation of the Friends,’ the business of 
Book Second, is entered upon. 
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Extract 20. 

(T^Tf \ I cTt 

I I ^- 

fcTf4 I ^ I 

fw^ ipn *7T^r: T?irr ^irrftcT ?nn 

-ik 1 I f^H%t- 

%: I 

ff ^ (T"^^ ITTT^: I 

^?liH%lIT f JT^TcT^I^ II 

C\ C \ 

w^: I ^HcTcT I ^TT^=r5R: ^^^nrRr i ^nftn- 

f^rr nd I 

^Tf^rTlf^f I 7^1 

^ifi?^ ^^^TcTT^nr i ^ ^n-^cT 

^T m«tT fi=rw i 


Kxercise 54. 

“ What is to be done here ?” — wlio says that ? By whom 
was said, “ This is a fault committed by myself” ? Where the 
faul.t is one’s own doing, is complaint proper or not ? Where 
is lamentation improper P Having reflected for a moment, what 
does Damanaka say ? How is it possible to divide (or estrange 
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from one another) those of whom there is a great natural affec- 
tion? Who says — “An expedient is to be thought of”? Is 
all that possible by means of force, which is possible by means 
of expedients ? Who killed a black snake by means of a golden 
necklace ? Where do the crow and his mate dwell ? By whSni 
were the crow’s young one’s eaten ? Why does the female crow 
say — “ My lord, let this tree be quitted ” ? Is there any doubt 
that dwelling in a house where there are snakes, is death simply ? 
What-like is a servant who gives (pert) answers.? What else 
(besides, these, is entitled to be called) death simply ? 


Extract 21. 

^ J fn^ ri I 

C\ 

fttfr frixn%rr: II 

"STni^TlI I ^iTOrrrrr I I 


Exercise 55. 

Who says — “ My dear (wife), it is not to be feared ? Wh6.se 
great offence had been again and again borne by the crow ? 
Is the black snake again to be forgiven ? Is the crow able to 
contend with a powerful black snake, or not ? “ Enough, (or 
have done) with this anxiety ” — by whom was this said ? If 
strength belongs to him who has intellect, then whence (should 
be) any strengh of the unintelligent ? What sort of lion was 
killed by the rabbit? Of the veiy headstrong lion, killed by 
the rabbit, by whom was the story told ? 
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Extract 22. 

ftif: I 

xr^ f^^\^ CTT# I rm: 

^ ftr^^i: I ^'sr 

! cR^xr 

iTTTT: I l-q^cT#lTT(T frfl 

^ ^^Tf^cT ^mif^ -sttot: ihtt: i 

flTi: # 1 '^rotcTlf^f^ 13^3 3fHk- 

\ V® 

cTT^^T I f^ H II 

TI^WXT’^Tftr I ?Trf: ftft ^VTTTtfl(T: 
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-^^'tcT I ^ ^^fTT^: I 

nO C ^ 

?wmn^ ‘ftH I 

vfj 

Exercise 56. 

In what mountain does the lion, named Durdanta, live ? Who 
remains always, in the mountain named Mandara, perpetrating 
the slaughter of the beasts ? Having made a meeting, what 
was done by all the beasts ? “ My lord, — why is the slaughter 

of all the beasts made?” — by whom was this asked? W1 r> (will 
undertake to) supply a separate beast daily for the food of the 
lion ? “ If such be the choice of you, Sirs, then be it so," — by 
whom was this said? And to whom was this said? Thence- 
forward who continues eating each day the beast assigned ? Of 
whom, on one occasion, did the turn (to be eaten) arrive ? 
Having seen his own turn arrived, what did the old rabbit 
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think ? By him who has hopes of life, (in respect) of whom is 
submissiveness made (or shown) ? “ What have I to do with 

conciliating the lion?" — by whom was this said? Who w 
here go to destruction ( — a resolution into the five elemen^ 
earth, water, air, fire, ether — )? Who approaches the lion 
very leisurely ? What did the lion say to him ? Did thM 
lion, pained with hunger, address him with anger, or not* 
What did the rabbit sav ? 


Extract 23. 

firefh I cIct: i 

O C\ 

tTO(T 

\ Cv 

f?rf^ tnsfrsr ^rr: i ^(Tt 

\ I ^ I ^t^rrf 

I i fiR thttr: 
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Exercise 57. 

How (or in what mood of mind) did the lion say, “ Having 
gpne quickly, show me where that base-souled one abides”? 
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Having taken the lion, near what did the rabbit come ? Having 
.come there, what does the rabbit say? In the water of the 
well, what did the rabbit point out ? Then how did the lion go 
to destruction ? Having heard ibis, what does the female crosv 
sny ? “ Tell thou what is to be done/' — by whom was this 

said? Who bathes in the neighbouring lake? From whose 
jx^rson was a golden chain put olF, at the time of bathing ? 
Having seized the gold chain in her beak, where shall the female 
crow place it? Having placed the gold chain upon what — did 
the ])rince go in to bathe ? Then by whom was that accom- 
plished (which had been directed by the crow) ? By whom 
was the black snake killed? “May thy paths be prosperous'"’ 
— by wdiom was this said, and to whom ? 

Damanaka goes to Pingalaka and succeeds in raising sus- 
))icions of intended treachery on the part of the ox — wliereupon 
the lion kills the blameless bullock ; and thus is effected ‘ The 
Separation of Friends,’ We proceed to 

THE THIRD BOOK, ON WAR. 

Extract 24. 

^ 5T: I I 

I 

Exercise 58. 

Of whom is it a pleasure to hear of war ? By whom was 
this said ? At what time was this said ? What did Vishnu- 
!&rma then say ? “Just what is relished by you, Sirs, that 
I relate,”— by whom was this said? “ Let war be heard,”— by 
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whom was this said ? To whom was it said ? By whom, having; 
stayed in the abode of the enemy, were the swans deceived ? 
Having trusted whom — were the* swans deceived ? What sort 
of war was that of the peacocks with the swans ? 


Extract 25. 

rT^: I rR 

^^rftsTcnR ^rTTilR 
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^RRRfteiRT: RfRR: I 

^ I rT^TR- 

Wlfk RTfRcTTpR II 

Exercise 59. 

On what part ( — in wliat place — ) of the mountain was the 
large silk-cotton tree Even at what time do the birds dwell 
there with comfort ? In the hollow of the nests formed there, 
who dwell comfortably ? What sort of shower at that time 
took place? With what was the face ( — surface — ) of the- sky 
overspread ? Who then stood, pained by the cold, at the foot 
of that tree ? Having beheld the monkeys shivering, what was 
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said by the birds ? How were the nests of the birds con- 
structed ? Are the birds po.ssessed of hands, &c. ? Who are 
possessed of hands, &c. ? Having heard the speech of the 
birds, what was thought by the monkeys ? Whom do the birds 
bJhme ? “ Let there only be a cessation of the rain ” — by whom 

was this said ? By the monkeys, having ascended the tree, 
what was done ? 


Extract 26. 

%rr: I ^ 
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^rgrfhfiiTT^Rrfv^ nifhan i 


Exercise 60. 

Who fell into the indigo-vat? Being unable to get up 
( — out — ) again, what was done by the jackal ? Who remained, 
having shown himself as one dead? In the morning what was 
done by the owner of the indigo-vat ? What was then done by 
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the jackal ? Who, having gone to the forest, said, ‘ I am now 
of the finest colour”? What else was said by the jackal? 
(According to his own account) by whom, and by means of what, 
was the jackal inaugurated in the empire of the forest ? “ Let 

the jackals behold my colour!” — by whom was this said? What 
therefore ( — according to the jackal — ) is to be done, from 
this day forward ? Having made obeisance with a prostration 
of the eight members of tlie body, what did the jackals say ? 
Why did the jackals say this ? Of whom, over all the inhabi- 
tants of .the forest, did the sovereignty become (established)? 
His superiority having been e-tablished, by whom was tlie 
jackal surrounded (or attended) ? 


Extract 27. 

ufcT^T- 

?X^ 1 W TTRR^X: 

TXft^rTX: I -mW ^'SC^lfcT I 

C\ 

\ 'SFTT^xx^XtqT tt- 

w ^xfH I 

^xft 

^ ff W ^X(T (X^T^ I 

^ xm ^ ^ II 

?rrr: i xt^x flfcx 
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Exercise 61 . 

By whom were lions, tigers, and other pre-eminent courtiers 
obtained? By the jackal — having done what? Again — having 
d©ne what ? What was then promised by an old jackal ? By an 
old jackal — having beheld what — was this promised ? By what 
were the tigers, &c. deceived? Not having known what — do 
they (the tigers, &c.} suppose this (one) a king? In order that 
this may be understood, what is to be done ? Having heard the 
voice of the jackals, what was done by the jackal? It having 
been thus carried out, what took place ? 


Extract 28. 

f^cT: I cT?t: ^TjiinTfr 

HTl^ cT 07^1? 

vO 

I oRTt rff^TcT 

\ vO 

Cv v^) 

\ I cTcT: 

^ i fti h i 

I cT^ TTT^ 

u^xre^Tfl(T: xrsiM II 

Nil 
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Exercise 62. 

By the Kshatriya, named Chudamani, in the city (of) Ayodhya, 
what vision was obtained in a dream ? With club in hand, and 
having done what, does the Kshatriya stand at the door of his 
own house ? Whom shall the Kshatriya pitilessly kill by a blow 
of the club ? Struck by the club, vvhat does the beggar instantly 
become? Having witnessed all that, wiiat was thought by the 
barber? Hallo 1 This is the way to gain treasure !” — by whom 
was this said ? Why then does he not do the same? Thence- 
forth what does that barber do ? By whom, on one occasion, 
was a beggar killed ? 

The Fourth and concluding book of the Hitopade^a is devoted 
to the subject of ^ Peace.’ It opens as follows : — 

Extract 29. 

iFT: I ^4 : 

'-■5 ^ vO 

I 


Exercise 63. 

War having been heard, what is now to be told ? When was 
this said, and by whom? Who gives an account of peace also? 
A great battle having taken place, what was then done? By 
whom was peace made on the moment ? 

From Book Fourth we select two stories, one of which, if the 
reader has read the Arabian Nights’ Entertainments, may re- 
mind him of Alnascar; while the other is the Indian original of 
the pathetic Welsh ballad of “Beth Gellert.” The Hitopades'a 
— itself a compilation — ) is interesting as being the ancient store- 
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house of Apologue — the store-house on which hundreds of sub- 
sequent writers have indented, with or without acknowledgment, 
— usually without. 

Extract 30. 

HT?i: l rTcT^TIT^T^IT# 

Cs sO '^9 vD 

rTrr: I 

TT^r: xr: 

via vD c\ ^ sO 

f3T ^iftflt I 

(Ta^TTU JIT fRJirafijqil^lTlP 

^fti I u^T^^ren: uvrJi 

^ vO 

cTT^f^^TfJT I Tlfe'R: Xfj^’SfT- 

vD ^ vO 

TT^nafiS^r I fT^'t 

151^5? W^cT ^T *«!5ftratre- 

■ff:f(T: II 

Exercise 64. 

By whom was a platter-full of meal found ? By him who found 
the platter-full of meal what was done ? Why did tlie Brahman 
lie down to sleep? What was then thought by the Brahman? 

I will beat all the rival wives with a club,’’ — by whom w^as 
this said ? On the hearing of the sound of the broken vessels, 
\vhat was then done by the potter ? 
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Extract 31. 

vO 

W »7(n I ^ 
^ TT^: ^TirsnSTTlj ^TOTiT??t I rf 

sT^rfiR ?T<r ^rfNfh i 

^ »ftf ?TfT f^ ^ttfn I ^T(T I 

mflrlcTim 

TTssaftr I w I fTcT^cR ^=r5^7f 

jRTfttrTTR^ <^‘ sRTinf^cr: ^%cT^ i 

vd vD 

’^TTS!%|^3r I cTcfr 
^T^5fW ?fT TfTf ^ x^rT ^%T 

cT ^Tnf^rTRT^ I 

W^l ^ir% ^T- 

sO vEJ 

Tn%rftcre% i ci^ wrerat ■ft^T^Tpm: ii 


Exercise 65. 

t 

Havinjj appointed whom to guard the child, did the Brahman 
woman go to bathe? Why did the Brahman reflect, 1 do 
not go quickly, then some other one will obtain this wealth”? 
In the absence of the Brahman, who is the protector of the child ? 
By whom was the black-snake* killed ? 

* The ‘‘ black-snake/’ like the ‘‘ black-bird/’ has ( — as denoted by the com- 
pound word—) a special and restricted meaning. As the black-bird is only 
the songster, and not the crow,— -so the black-snake is the deadly Cobra 
Capello,'^ and no other black-coloured serpent. 



ABBREVIATIONS USED IN THE VOCABULARY. 


ins., instrumental, or 3(i case. 

(Nos. 50» 113, 115, and 116.) 
loc„ locative, or 7th case. (Nos. 
113, 8cc.) 

da., dual. (Nos. 104 and 106.) 
(7., crmie or uninflected state. 

(No. 1, p. 3). 
s., substantive. 
vb. verb. 

par., parasmai-pada, (This is the 
technical name of the tense- 
alfixes, of the active voice, 
exhibited under No. 118. For 
an explanation of the name, 
see under atm. — here fol- 
lowing.) 

utm., dtmarie-pada. (No. 91. Pa- 
rasmai-pada means ‘an ex- 
pression for another,’ and 
ntmane-pada means ‘ an ex- 
]>res8ion for one’s self ’. The 
atm. affixes are therefore 
analagous to those of the 
Greek Middle. They are 


exhibited in the Vocabulary 
under the word brite . ) 
cl., class or conjugation. (No . 

15, 93, and 96—103.) 
cans., causal form. This form is 
very similar to that of the 
1 0th cl. (See No. 103.) 
apt., agent, noun of agency, or 
verbal adjective. 
pot., potential. (No. 133.) 
bid. pret. part., indeclinable pre- 
terite participle, or conjunc- 
tive participle. (See No. 59, 
and also, in the Vocabulary, 
under the word 
aialolcijo). 

rt., verbal root. (No. 13.) 

Dwan., Dwandwa compound. (Nos. 
104, 105.) 

Baiiu., Bahuvrihi compound. (No. 

107. ) 

Tat., rattpum/m compound. (No. 

108. ) 

Karm., Karmadh6.rayatsQmpo\xxn\ 
(No. 69.) " ' 
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a. 

’SToinC’^ li'/ fer. sin. pret. of the 
vh. ^ Sih cl, par. Do, make. 

3d pers, sin. 
pa.ss. part, {of the vh, 

Kill, injure, 7cith ^ priv.) Un- 
injured. 

nom. sin. m. of adj. 

Unable. 

^7T?nT 3d pers, sin, 3d prei. of the 
vh, TpT 1st cl. par. Go. 

n. The front, point, extremity. 

loc. ind. Before, in presence 
at 

^Tl'TfT’mT 3d pers. sin, pret, of 
xnfiT {causal form of the vh, "^rl, 
slay), He caused to be killed. 

.V. 7/. A limb, member. The 
body. 

^fqrjr^fT 3d pel's, .sin, 1st pret, of 
the vh, (^) lO^A cl. par. 

Think, reflect. 

s. f. The notched extremity of 
a bow. 

s.f A wood, forest. 


s, n. An eg^. noin, or 

acc, pi. 

ind. From this. Than this. 
Hence, hereafter. On this account. 
ind. Excessively, very much. 
ind. Here. 

ind. Thereupon. In the 
meanwhile. 

an inceptive particle. After. 
Then. Now. And. But. 

pa.s.s, part, {of the vh, see, 
with ’«3a[ priv.) Unseen. 
ind. Now, to day. 

ind. Commencing to-day, 
from this day forwards. 
ind. Down, below. 

ind. Below, at the bottom. 
norn. sin. ni, of adj. Exceed- 
ing, more, additional. 

pres, part, of the^ vh. 5 ft 
2d cl, atm. Lie down, — with 
55tfVy, Inhabit. — gen. sin. rn. 
ind. Now, at present. 
pass, part, {of the vb, Be, 
with prep, and Unper- 
ceived. 
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ind. Immediately, afterwards. 
ms. sing, f, of 'pron. 

This. rfxft: gen. du. in. 

Impolitic, silly. 
ind. Every instant, con- 
tinually. 

3^ pers. sin. pi es, (of the 
vh. ^ Is/ cl. par. Go, with 
After) Follows. 

nom. sin. n. adj. Improper. 
3d pers, pi. 2d pret. par. 
(of the vh. Tm Go, yjifh 
After.) They followed. 

agt. A follower, dependant, 
.s. m. Civility. 

ins. pi. m. By those en- 
joying or experiencing*. 

pass. part. Experienced, felt. 
*M pers. .sin. imp. pass. 
(No. 1‘3'2, of the vh. H, Be, ivith 
No. 130.) Let it be enjoyed. 
nom. sin. s. m. Love, affec* 

s> 

tion. 

loc. sin. n. Done, executed. 
fut. pass. part, (of the vh. 
?T with ^IT.) To be done, or ac- 
eomplished. 

s. n. A following, a going 

after. 

ind. In many w^ays. 

'3?^ ins. sin. m. or n.(of pron.) 
By or with this, him, or it. 
ind. Inwardly, within. 


nom. or acc. .sin. of s. n. 
Interval, distance, difference. At 
the end of a word it may he ren- 
dered hy Another; as 
Another country ; Ano- 

ther man. 

^nf^TiT pa.ss. part. Gone within, in- 
cluded in 

ind. Near. 

ind. One with another, 
mutually. 

nom. sin. s. n. Offspring. 
acc. pi. of^^Ti. Other. 
adj. Culpable. 
nom. sin. Not seeing. 
Nos. 125 and 38. 

\st pers. sin. l.s'/. pret. (of 
the vh. i^/ cl. par.) I saw. 

3r/ pers. sin. l.s/ pret. of the 
vb 9r 2d cl. par. Say, speak. 

ind. pret. part, (of the vb. 
VT, Hold, with Having 

said, or called out. 

nom. .sin. n. Wished, ap- 
proved. 

ind. Towards, facing. 
p'/.s-.N*. part, (of the vb. 
Sprinkle, with No 130.) 

Sprinkled, anointed, inaugurated. 

inaugurate, (See 
preceding word.) 
nom. pi. m. of This. 

acc. sin, in. 
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nom* sin, m. of This. 

WflW s, f. Name of the capital of 
Rama, Ayodhydt the modern 
Ottde. — loc. sin. 

nom.sin*s*f A large forest. 
s> m. An enemy, 
acc, sin. m. A thing, wealth, 
meaning, ind. For, on account of. 

notn. sin, s. f Tatp. In- 
crease of wealth. 

no7n. sin. m. of {from 

the vh. Ask), Asking, beg- 
glng. ins. s. 

pres, j)a7't. {of the vh. 
cl. atm. Gain, with'^ pinv.) 
Not gaining, or getting hold of. 
adj. Lazy. 

pass. part, of Hlfic {cans, 
of the vh. W, Cross, with 
Taken off, laid down, or aside. 

36? pers. sin.pi^es. of thevb. 
"Sfl 1st cl. atm, (No. 38), Stand 
off, keep aloof. 

^d pe 7 \s. sm. l.>’^ pret, of the 
(fl). U'f. cl. par. Say. 

pass, part, {of the vh, 

10^4 6*/.) Despised, disre- 
garded. pi'et.part. 

pers. sin, 2d pret. 
(No. 55, of ike vh. lOth cl. 
par. Look, see. 7v}th ^T3r)» He 
looked down upon. Lit is to be 
observed that all verbs of the 10th 


cl., and, among others, all deri- 
vative verbs, such as causals, &c., 
take a compound form of the 2d 
pret. In this compound tense the 
radical verb is combined with the 
2d pret. of the auxiliary ‘to 
be,’ H, ‘to become,’ or 
make,’ — the syllable being 

interposed between the radical verb 
and the auxiliary.] n. 

sin. m. pass. pai t. Seen, beheld, 
ind. pret. pai't. Having 
seen, or looked down upon. [The 
indeclinable preterite, or conjunc- 
tive, participle, No. 60, ends in 
ya, instead of tied, when 
, the verb is a compound, or is pre- 
ceded by a preposition.] 

Inevitable. ind. In- 

m 

evitably. 

2d pers. pi. pres, of the vb 
Sink, with ^SPST, Y^ield, sink, 
give way. 

ins. sin. n. A staying, re- 
siding. 

ind. pret. pai^t. of 
{cans, of the vb. gT, Stand, with 
Having fixed, pla^jjed, set, 
or put. 

acc. pi. m. Engaged in, 
prosecuting. 

ind, pvfi* part, of 
{caus. of the vt>. Go, with ft! 
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and V priv*) Not having delibe- 
rated, without due. deliberation. 

pers. sin, Zd 'pret. pass, 
of the oh. Hear. 

s. m. Prostration, as in re- 
verence ( — a falling on the eight 
members or parts of the body, viz., 
the hands, breast, forehead, &c.) 
nom. sin. m. Unable. 
ind. pret. part, (of the vh. 
See, roith Completely, 
and ^ pi'iv.) Not having well 
inspected. (/en. 

sin. rn. Acting without circum- 
spection. 

^^TVHTt nom. pi rn. of adj. 

Destitute of means, materials, or 
instruments. 

Vflftc 2d pers. sin. pres, of 2d 
cl. par. Be. (No. 93.) 

’3?^ novi. sin. rn. f. of He, 

she, that. 

?>d j). s. pres, {of 2d d. 
par. Be), There is, it is. M 
pers. sin. imp. Let there be, 
be it. 

crude fo^m of the pers. pron. 
I, (No. 81,) used only in compo^ 
Sition, implying, My, mine, our. 

loc. sin, m. or n. of , l 
This, dat. sin. m. gen. | 
sin m* or n. 

nom. I. (No. 81.) 


j interj. Aha ! 

tnterj. Ah 1 Oh ! Alas ! 

d. 

prep. To, at, as far as, until. 
When prefixed to a noun, it go- 
verns the abl or\acc. case. Pre- 
fixed to verbs denoting Giving 
and Going, it imparts to them 
the sense of Taking and Coming. 
(No. 130). 

ind. pret. part, (of Hear 
with prep, ^t), Having heard, or 
listened to. 

pass. part, (of W, Scatter, 
with prep, ^t), Scattered. 

nom. .sin. m. adj. Affected 
distressed. 

pass, part (of with 
^^Tt), Agitated, distressed. 

pass. part, (rf'f^, Draw, 
with'^i). Drawn, attracted, lured. 
x. m, A rat, or a mouse. 

’^nJTtr: nom. sin. pass. part. (oJ‘'Tpj, 
Go, with ^T. No. 130), Come, 
arrived. md. pret. pari. 

Having^ come. (See Nos. 59 and 
60, and also, in the vocabulary, 
under the word 

wnrinnH imp. pass. Let there be 
come (by so and so). 

^nsyi S. f. An order, command. 
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WSltnjfir M sin. of {cans, of 
Know, wilh ^t, No. 130), 
Coinmandeth. As 

^our Majesty commands. 

noni, si7i. of^Tm^ m. (No. 9), 
Soul, self, spirit ; acc. . 

nom. pi of s. m. A be- 
ginning. Jn Bahuvrihi com- 
pounds^ it is convenienthj trans- 
lated by ‘ et cetera/ oi\ ‘ and the 
rest as The gods, 

Indka, and the rest ; literally^ 
the gods, commencing with Indra. 

preUpart. (o/* ^T» Give, 
with 7vhich see — as also un- 
der Having taken. 

s. m. A beginning, and 

cdso ^Tf^opJT hid. in compos. Et 
cetera, the rest. above. 

nom* sin. vi* {rt. Gth cl. 

Show, with ^t), Enjoined, 

^Tlgri 7i07n. sin. m. First. 

noin. sin. n. Pre-eminence. 
i 3 ?Tf^T|ljqR 7W'm. sin. n. Sovereignty. 
WWH* {vt. IflT, Blow, 7vith ^T), 
Inflated. 

’551'Rtff IT sin m* Brought, fetched. 
{rt. lit, Lead, with ^T.) 

acc. sin. of s. f. Ca- 
lamity. 

acc. sin. rn. pres pa7't. (()f 
rt. T[[2d cL par» Go, 7vi(h Wt — 
ivlrich see)f Coming, approaching. 


^snXOT adj. Forest, wild, grown in 
the forest. 

OTOTiTT^, Let there be commenced. 
(See No. 132, rt. W cl. atm. 
Begin. Usually with'^ prefixed.) 

{rt. Complete, 7viih 

Wi)i Conciliated. 

Having mounted. 

sm. m. pass. part. (No. 52. 
rt. 

Afflicted, disturbed, {rt. ^.) 
^li§, Yenerable, a friend. 

(It was) considered, seen 
fit. Having considered. 

(rt. See.) 

inst. du. By us two. (Nos. 
81 and 123.) 

J7ass. part. ifrt. Surround), 

Surrounded, overspread, 
loc. s-in. n. (N. B. The locative 
^ absolute ' is analogous to the 
^ablative absolute^ of the Latin.) 
s.f Desire, hope. 
ind. Quickly, speedily. 
s. m. Dwelling, asylum, pro- 
tection. 

pass. part. {rt. Adhere), 
Attached, fixed, intent (|h. 

paid. {rt. Go), Near, 

adjacent. 

’'Snw Zd sin. pres, {rt Sit, be 

present,— ^{/ d. dtra.) He U, 
exists. 
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wftro: worn, pi Stayed, dwelt 

5 m. of defective verh^ 
Say, See j|. 

w. Food. I 

Having called. rt. {See 

^T^ff pass. part. Brought. 

\ »• 

^/. A desire. 

They desire, (r/, ?>? ((!• 

rf. iraffT, No. 38.) 

^fiT ind. Thus, to this effect, so : 
saying. This particle is used 
when the very words or thoughts 
of another are given^ answering , 
the purpose of the inverted com- 
ma \ as (Be- 

ing asked) * Who is there?’ he 
should say ‘I.* (No. 90.) 

nom. or acc- sin* n* This. 

Here, in this world. 

loc^ sin* Here, now, at such 
a time as this. 

%{. 

A lord, master. 

vass* part. {rt- ^), Spoken. 


(Nos. 53 and 95.) They 

two said (jndef past* part. No. 
126.) 

TgiT, Having said. (No. 61.) * 

ind. Up, aloud. 

^^hyiTR pres* part* Flying, {rt* 'if, 
Fly, 4th cl* atm*, with ^rT, Up.) 
m* Superiority, .elevation. 
Highest, best. 

, Impertinent, giving (pert) 
answers. 

nom. or arc* n* Answer, reply. 
.V. /. The north. 5. 

71* The north, the northern road 
or course. 

Arise, get up. {rt. FT, Stand.) 

(No. 124), To get up. 
FT^nF^lfir, I raise. (wifcT caus* 
with TIT, which always requires 
the initial TT to he dropped.) 

ind* pret* part* Having 
lifted, or picked up. 

TrTTXT, Having arisen. {See jrre- 
ceding woi^d*) 

ins* sin* pass. part.{rt*'tltf, 
Fall, loith TIT, Up), Springing up. 

■^rTHBr, Having raised, accumulated, 
(from caus* of^^, Go, with 
Up). 

TTRtF, Having abandoned, (rt* 
Create, 7oith Tir). 

T^ n. Water. 

T^rrnff, Desirous of water. 
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Mad. {rt. Be proud.) 

^^ToUf^cf, Prepared, made, (j^r^om 
rt Be able). 

Elaving bought, {rt. "aft, Buy.) 
m. Waste, loss. 

I go near, {rt Go, 
No. 38.) pass. j)art. (No. 
52.) ■gxrnPT huL pret. part. 

, We (will) make respect- 
ful otrerlng. (yl nominal verb 
from ’^r^T^ofnTf A respectful of- 
fering or present.) 

Land lying at the foot of 
a mountain ; a valley,“^ail^lH 
he. sin. 

Do thou advise instruct, {j't. 

Q)th cl. par. Point out). i 
m. Instruction, advice, 
m. Need of, occasion for. 
incl. Upon, above, up, aloft, 
over. W^ith. 

du. m. The two alighted, 
or sat down. (^rt. Enter.) 

nu Abatement, cessation. 

Having gone near, 
m. edge, outskirts* 
m. Means, resource, device. 

pass. part, gen, pi. Ac- 
quired, gained. ( 77 . , Acquire.) 

f. Neglect, disdain. 

3^1^. He said, spoke to. {rt, 
cf. No. 67.) 


T3fi u. 

, They two said. (?*^ i|^.) 
pL 2d pret, (No. 55.) 

^ e. 

1!^, One, a, sole. 

^■^T, One day, on a certain tirite. 
ind. One by one. 
nom. or acc. sin, n. Oj CT? 
This. acc. sin. m. 

Also, truly, selfsame. 

, Thus, so. 

^ 0. 

s f. An annual plant or herb, 
^ an. 

.V. 71 . Medicament, drug*, herb 
or mineral. 

^ ka. 

oRffTCr*? nom, or acc, sin, s, n. A 
bracelet. (No. 7.) 
m. The bank of a river. 

m. A tortoise or turtle. 

7n, n, A camp, towh, dwelling. 
oR^tOT^acc. pi ofM^ s,m. An atom, 
a grain. cR^: ins. pi 

ind. Somehow or other. 
, How ? 

Wmf^p I tell. (/ L lO^A cl 
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par* Say, declare, relate.) 
dd pers. sin* 

A story, tale, table, narrative. 
It is told or declared. (No. 
91.) grnmTH, Let (it) be told. 
(No. 132.) 

ind. On a certain time, at 
any time, ever. 

m . Gold. s. n. Tatp. 

A j^old-cord. 

m. or A cave, glen. 
m. A small shell used as a 
coin, a cowrie. 

no7n.pl of oRtfirT m. A pigeon. 
oFPqRT*rn«^ acc. 2)1 of pres, part of 
oRiT (^) d. atm. To tremble, 
shake. 

7)1. The name of a certain 
jackal. 

oRTTD^^, To be made or done, {fnt 
part, poss.^ No. 127i of See 
No. 101.) 

Name of a certain woman. 
oRft^vj, You will do. (2d fat., Nos. 
28 and 118, of No. 101.) 

A knife, or couteau de 

chasse. 

acc. sin. obs. s. f. Suitable 
measures. (No. 127.) 

*ojr^ 7n. or n. Camphor. 
rn. An earthern jar. 
ins. sin. of m* Conten- 

tion, strife. 


Name of a district on the 
Coromandel coast, extending from 
below Cuttah to the vicinity of 
Madras, *■ 

loc. sin. m. of foRf^if ^ 
pron. A certain. (Nos. 8G and 
81.) 

ins. pi. of ^3RT^ A crow. 

JT I ind. Like the crow, 
tortoise, deer, and mouse. (^T*3R 
fH m Nos. 101 

and 73.) 

, Of the crow, and the 
tortoise, and the rest. (gen. pi. m., 
see last 7vordf aiid also under 

« A hen -crow. 

m. The body, m. Tatp 

Pain of body. 

Having caused to be made 
or done. (ind. 2 )ret. part, of oRlft 
cans, of No. 101.) ^ifer pass, 
part. (No. 52.) 

agt. Making, a maker. — 

% 

nom. pi. m. or gen. sin. 

fat. pass. part. Proper to be 
made or done. See oRT;?n^xr« 
oRT^ 7)1. Time. A name of the de- 
stroying deity. 

n. Poetry, a poem. 

71. Cashmere. 

nom. or acc. n. Some, any 
thing. (No. 86.) ind. Somewhat. 
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nom. or acc* sin* n* Who? 
which ? what ? ind. why ? what ! 
whether. (No. 85. Ohs* It is often 
^mjdoyed with the force merely 
of a note of interroyatioii). When 

is subjoined, it gives an in- 
d et ermin a te sense, — thus, 
Somewhat,. some, any, any thinj^ 
soever. 

ind. On what account ? 
fofifHflT ind* How so ? What’s this? 

s* f Rumour, on dit. 

’fiptfrT adj* Some, a little. IIow lon^? 
711* A dog. 

cFiHT ind* Whence ? wherefore ? 

o \ 

Somewhere or other. (^See 
under .) 

n. Eagerness, joy, curiosity. 

Angry, (pass, pari* of ^.) 
rn* A iar m* A 

O " n3 

potter. 

2d pi* imp* of , Do, make. 
pres* part* atm 
m. A species of grass used in 
• many religious observances, hence 
called sacrificial grass. (Poa cyr 
nosuroides.) Bahuv, 

With Kusa grass in hand. 
n* Health, welfare. 

^ rn. A well. 
in* A tortoise. 

c 

^TT. Made, done. {pass. part. No. 
52, of No. 101.) 


He made. (No. 126.) 
ind. For, on account of. 
adj* Black, or dark blue. cTO- 
A black snake. (No. 69.) 
By some one. {ins* sin* of 
q. V.) 

%«nftr, By some one. (ins* sift* of 
f^nrPiT, q* vf 

rn* A lion’s mane. 
m* n* The hollow of a tree. 
m* n* A bow. 
m. Anger. 

ZfvR m. Course, order, way. 

15^ n. The bosom, a cavity. 

^1551 m. Pain, distress. 

•gi, Where? whither? 

Instantly, (from m* A 
moment, — the all* being used ad- 
verbially). 

m. A soldier. 

To be suffered, endured pa- 
tiently. (flit* pa*ss* part*, No. 
127, of T5H.) 

Bahuv. Purified — (his sins 
being wiped out when he has suf- 
fered the consequences of them). 
f Hunger. 

rn* A shaving (of ;the head). 
n* The operation of 

shaving. 

^ kha. 

Broken, shivered, (rt* ^ IQ. 
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WT^ftr, I eat. (r^ 550^ Is/, cl par.) 
— pass. part. 

A hoof. Oa three leij.s. 

n (ja. 

IT®:, Go thou. (No. 3s.) n®:® he. 
pL n. j)art. (No. 125. See 
aho under 

Tq Ganesa, the deity of 
wisdom. 

JTfT, Gone, went. (No. 53.) 
nfirorfH, I will go. (Nos. 28, 118, 
and 121, rt. im.) 

Deep. 
m. An ass. 

m. The interior, or middle. 

m. The throat. 

JJU m. A vulture. ^pT^wt ins. dtt. 
Dwan. By the vulture and the crane. 

n. A house, home. Tatp. 

The guarding of a house. 

pass. part, Take. (Nos. 

102 and 53.) Det be 

taken, or accepted. (No. 132.) 
The (river) Godavari. 
^7^ n. Respectability, weight, im- 
portance, respect. 

He will collect, {rt. TTf ; 
see under 

30TO m. A village, (/n composition^ 
A multitude.) 

The neck, throat. 


TT gha. 

VZ m. An earthen water-jar 

Wt/. A bell. 

tnrSTolf^S s. m. (Bell-ear) Name* of a 
supposed demon. 

TpT m. n. A cloud. TfrfTrfjtTT n. Tatp. 
The roar of a (thunder) cloud. 

^ dm. 

ind. And. 

Alarmed, {rt. ^^.) 

771 . The ruddy or Brahmany 
goose (anas casarca). 

ins. sin. of '^^f A bird\s beak 
or bill, ins. 2)1 

n. The aggregate of four, a 
quarternion. 

f* The CJiinndh (river in 
the Punjaiib). 

771 . Whose crest-jewel 
is the half-moon (a name of the 
god Siva). 

’STtlU rn. The foot. 

nom. sm. m. of pres, 
part.y No. 125, of ^ 1.?^ cl. pa»\ 
Go, also feed, graze. 

^^fiT, Moves, goes. (i*/. pass, 
part. Moved, went. 

m. A scream, a bray. 
adj. V^arieguted, wonderful, 
lovely. m. Spotted or 

streaked in the body. 
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He thinks, reflects, {rt 
fsnr ^ ^Oth cl par.) — Tr% 3d 
pi, 2 ^ 88 , part. 

Jbit. pass. part, 
f. Thought, care. 

Cherished for a long 
time. TATP.CrLtrngy 10^/i cl, par,) 
^ly*. Top, summit, crest. 

m. Tatp. a jewel in a crest or 
diadem. 

Smashed to pieces, (r/. 

^ ind. If. Although. 

^FT/. Any bodily motion or gesture. 
Action. M. Tatp. The 

observing of a person’s actions. 
m. A thief. 

■^L chha* 

He cuts. {I'L fg? 1th cl. 

par) fgw pass. parU m. 

G 

Kahm. a riven tree. 

Bahuv. Whose bonds were cut. 
I will cut. 

5riT» A person. m, Tatp. 

Rumour, report. 

A jackal. 

Iff^ *n. Water. wt. A cloud 

(water-holder). wi. A 

lake. norm, or acc. 


sin. n. Another lake. m. 

A lake. 

gmft, He awakes. (rU 2d cl 
pur.) caus. Thou dost 

waken. 

^TiT pass, part. Born. {rt. Be 

born.) Bahuv. Having 

his confidence excited. 

Bahuv. Having one’s anger roused. 
"iTT^^Pr nom. or acc. sin. n. A net. 

Life. Tatp. 

Hope of life. 

^ffT , A kinsman. nom. pi. 

K ta. 

Having heard that. i^See No. 

112 .) 

TT^I^ in. Rice. in. Tatp. 

A grain of rice. 

W’ff ind. Therefore, so. Then. 

ind. (equivalent to TTRIH , No. 
81.) Thence, from that. After- 
wards. wit: TT^fw ind. Thence- 
i forward. 

Wr^pnW ind. Instantly. 

WW ind. There. 

W’^T,So. W^Tf^«rfj. Ofsu(ih a sort, 
or in such a plight. 

n. Tatp. By the way, 
or in the course, of following him. 
WRitHW ahl sin, Tatp. From 
amongst them. 
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HR, Him. (No. 81.) 

nom. sin- m. A tree. irtt: gev. 
ioi% ace* pi loc. 

pi w- Tatp. The foot of 

a tree. 

(Tff C07fj, Then. 

«. The lower part, bottom, foot. 

loc> sin. m, or n. (of TT^, 
No. 81.) He, she, it, that. TT^ 
dat sin. f. ff^Tt all or gen. 
sin* y. 

3d sin* 2d pret* o/W^, 
lOih cl par. Beat, castiji^ate. TTf- 
'?ftIRT Ind.pre t* pn rt* pass, 

part. 

ind. So far, so much. Just, at 
least. ' 

f?r^^ ni. A sectarial mark (made 
on the forehead with coloured 
earths). 

flf'fffiT, He stands# {rt. cl* 

par. See No. J38.) 
n* A shore, a bank. loc. 

IT ind. But. 

N> 

loc. sin. vt. Bahuv. Of 

o 

equal prowess. 

H*? pass, part* Pleased, {rt* W Ath 
cl* par.) 

ind* Silently, softly. 
n* Grass. 

They. {See No. 81.) Aho 
dat. or gen. sin* of , Thou. 
W^T, By him, or that. 


sin. imp. pass. (No. 132) 
o/ ?nr Isi cl par. Abandon. 

^ n. in compos* A set of three; asf 
The three worlds,"' «. o., 
Heaven, Earth, and Hell. 

Fear, frii^ht. 'gflftTcT, Fright- 
ened. pass, part* of cans* 
of vb. Fear. 

Thou. {See No. 81.) 

^ da* 

adj* Southern, s.f The 

south. n* The southern 

road or course. 

Having given. (3^^ cl par* ti. 
5T; *see No. 61.) 
n* Curds. m. Curd-ear 

(name of a certain cat). 

Name of a certain jackal. 
7io7n. du* m* Dwandwa, Wife 
and husband, a wedded pair. 
m* Pride. 

m. A mirror. 

K. Sight, vision. 

2d ,un* imp. of cau*^. of 

See (No. 38) 3f^ sin. 

imp* nom* sin* pres* part* 

(No. 125.) ^f^lT pass, part* 
nom* sin. m. indef. 
pa.^s. part. (No. 126). 
ind. pret* part* 

n. A gift. Liberality. 
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ifTftn n. Poverty. 

Dwanowa. From quarters 
and countries (comp. 

m. Tatp. The subjugation 
of a country. 

adj. Long. ind. n. Deeply. 
Bahuv. Making a long-con- 
tinued noise, yelling, howling. 
JTlrRR ad], Bad*souled, vile. 

adj. Difficult of access ; s, n. A 
fort. 

pass, po >'t, of To tame 
(with ^ prep. Difficult), Hard 
to be tamed. 

Corrupt, bad. 

adj. Far, distant. Put 

to a distance. 

A stone or rock. 
pass, part, of See. If^T 
Having seen. 

f. The eye. Sight, a look. 

. m,. The favour of a look. 

A god. A king (in poetical 
hngmge\ vi. The city 

of Vdna on the Coromandel coast. 
^ n. The body. 

m, A fault, defect, evil. 

^ A thing, substance : property, 
wares, goods, chattels. 
ind. Swiftly. 

S‘;ir n, strife. 

ffUC /. A door. loc, sin. 


V dha. 

Vi^f^ loc, sin. of n. A bow. 

V3T, Happy, fortunate. 

vfrn?ftr. He will place, {rt 

VTTT/. The sharp ed^e (of a sword 
or the like). VTOWT w. Tatp. 

' A heavy fall of rain. 

VTTiTTR gen, pi. of VTTff pres, j>art. 
(No. 125) of cl. par. 

Run. 

V^RiTTR gen. pi, m, of Wise. 

pass, part, of V, Hold, seize, 
place. 

^ na. 

^ ind. No, not. 

'5T: acc. dat, or gen* pi. of I. 

ni. An ichneumon or mun« 
goose. 

n. A city, rfift loc. 
f, A river. 

3ci sin. 2dpref, q/* r|^, Bellow, 
roar. 

n. The sky. 'n. Tatp. 

The nether sky, the atmosphere. 

Tatp. A lord of men, a king. 

rff^K pass, part, of , Roar, bellow. 
s. n. A roar. 

^^prffT, He perishes. (rL 4tli 
cl, par.) 

rfRT ind. Many, various, sundry. 

Hum. or acc. sin, of n. 
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A name (No. 9). ind. By name, 
indeed. Often an emphatic par- 
tide, 

n. A name. This word most 
usually occurs as the last member 
of a Bahuvrihi or adjectival 
compound (No. 107). 

*TTHT nom. sin. m. acc. 

lac . . 

adj. Tasteless. 

Having thrown in. (rY. fisjxi 
Qth cl. pur. Throw.) 

Sleep. fT5xr.T ins, 

ft^Vrcf, Having placed, deposited, (r/. 
VT, Hold.) 

ffmfiTfT pass. part. Fallen down or 
in. (rL XJK 1st cl. par. FalL) 
cans. Made to fall. Killed. 

frr^lT, Secret. Privately 

pass. part. Immersed. (/L 
JTPf (Uh cl. par,) 

Having yoked. {I't. ^Iff U)th 
cl. par.) 

i^dj. Without hope, hopeless. 
pass, part. Investigated. Nar- 
rated. ijrt. 10^/i cl. y;ar.) f«f- 
sin. imp. pass. fiTC- 
j)res. part. pass. Being 
discovered. 

adj. Lonely (M’ Without, 
and People). 
ind. Unmercifully. 

Senseless. \gen. sin. 

vJ 


ind. Excessively. 

fVrf^lT pass. part. Meted out, con- 
structed. {rt, in. Measure.) 

adj. Free from wind, sheltered. 
5. m. A calm. 

adj. Same, like, having no 
difference. 

adj. Happy, dt ease. 

He dwells in. {rt. 
Dwell.) 3^^ pi. 

nom. sin. 7i. Word was 
brought or sent. (/■/. Know. 
cans.) 

f^T^. M')' ionless. 
f?T?a pa.^s. 2 >act. Smitten, slain. (/Y. 
^;;T, Slay.) (jen. du. 
m. Baiiuv, Having their armies 
slain, or greatly cut up. 
n't? 7)1. A nest. 

Having conducted. Having 
passed (a space of tinje). {^rt. 
Lead.) 

adj. Black, or dark blue. s. n. 
Indigo (the dye). Bahuv. 

Blue-coloured, f. The in- 

digo-plant. 

ind. Assuredly. 
iJtrfjT, A king. 

T? pa. 

XTfepj: nom. pi. of A bird. 

ins. pL 
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7 ? 2 . Mire, a slough. loc. 
cicc* sin, of o})s s* n, 
^om Five), Death {i,e, 

reduction to the state of the five 
separate elements, of whose aggre- 
gate the body consists). 
m, n. Cloth, a web. 

n^ A heap pr multitude. A coat- 
ing or covering. — ins, pi, 
pass, part ofVin, Fall. 

A wife. ins, 

irfipf m. A road. loc. 

71 . The foot. Place, station. A 
degree* step. Post, rank* 
tr?^rR: nom, pi, of A road 

or path. 

WfT 3d sin. 2d pret, of W, Fall. 
TR pronominal, Other. Extreme, 
pre-eminent. 

TOWT m* Power, valour. Forcible 
means. 

2d sin, pres, pass, (No. 
9l), Is known or found out. {i t, 
fqr, Collect.) 

xrft’IT^ m. Followers, retinue. 

pass.parL Quitted, abandoned. 
ind, pret, part, {vt, 

Quit.) 

n. Complaint, lamentation. 
ttfcHK, Despised. 

Prowling, roaming. (No. 
125, rt. OT Dj? cl, par. Whirl.) 
m. Retinue. 


pass, part. Surrounded, at- 
tended. (rt, Surround.) 

pass, part. Wearied, {rt. 
Be weary.) 

t|i§Zr7TT ins. sin, rn. of iRfef , pres, 
part. Prowling about, {rt, 
Travel.) 

pres, part. Fleeing. (/Y. 
1^^ cl, atm. Go, with TRT^ 
Back , heing changed to ^.) 
^cSlftTiT pass, part, 
in. A beast. acc, pi, 
ins, pi, gen, pi, 

ind. After, afterwards. Behind. 
TRtnfil, I see. (rt, No. 38.) 
2d sin, imp. Behold. 

Bahuv. Named Pa- 

• ^ 

taliputra {a city^ see No. 107, 
supposed to be the ancient Pa- 
libothra and. the modern Patna), 
mfiU m. The hand. 

pass, part, ofV[\ffi{caus, q/’tnr, 
Fall), Made to fall, thrown down. 
m, A foot. 

TTTffrtT n, Water {fat, part, pass- of 
HT, Drink, No. 127). 

O traveller ! ins- 

tlixfhn^, More, or very, wicked. 

{compar, ofxfjxf^ Wicked). 
x|T§T!!r in. The general funeral cere- 
mony, with double oblations to 
the manes, at the Farm, or con- 
junction of the sun and moon. 
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m. A snare, fetter. Ba- 

iiuv. Snare-in-hand. 

adj- Tawny, yellowish ; 

the name of a certain 

lion. 

fqrm^IT/. Thirst, a desire to drink. 
pass. part. Pressed, pained, 
distressed, {rt. Taft'S 10^/i, ch pur. 
To give pain.) 

pftr?T, Having drunk. (rt. or TU.) 
tr55 m. A tail. Tatp. The 

O v9 

tip of the tail. 

and before certain letters 
ind. Again. Assuredly. 

TJT f. A city, loc. sin. 
tlTHTH ind. Before, in front. 

v9 

tpT m. Betel-nut. 

f 

TT^, Worshipped, deserving adora- 
tion. (fut. pass. J7art. of^lOth 
cl. dtm.^ 

11^, Filled, {pass. part, of Fill.) 
adj. Prior, before, preceding. 
This word frequently forms the 
last member in a compound ; as 
Never previously 

perceived* 

He asks. {;rt. TT^ Gfhcl. par.) 
^5 n. The back. The surface. The 
flat roof of a house. loc. sin. 

irPigTr, Flung, cast. (/L ftjtj 67//, 
par.) 

iP^f^ pass. part. Moved forwards, 
departed, went. (rt. Go). 


pass. part. Covered, concealed. 
(rt. L<f7 or 10/A cl. par. To 
cover.) 

Having made obeisance, {rt. 
l.s’7 cl. par. Bow.) 

HfiT 2)rep. Again, against, back again. 
a postposition it governs the 
accusative case, and then means^ 
Towards, to, with, in regard to. 

ind. Every moment, con- 
tinually. 

TlffT ^ f A promise. Pro- 

mised, propounded. (rf. ■^,Know.) 

trffffTO 71. A reflected image. 
ind. Daily, every day. 

Having returned, {rt. 

Be, ivith a7icl ufw.) 

irziW adj. Fiist. 

771. Power. 

RHK adj. Much, abundant. 

TOjfrr ind. Following a noiai fre- 
quently in the ablative ca.se,'Fvo\x\, 
forward, commencing at. 
m. Effort, exertion, pains. 
pass. part. Set out, deparfead. 
{rt. IIT 2d cl. par. Go ) 

n. Cause, occasion, need, use, 
call for. 

m. Dissolution (of the world at 
the end of one of the periods 
termed a Kalpa), 

He enters. (/•<. Qlh cl. 
par.) nfl? pass. pari. 
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pass* part. Going on, begun. 
Ensued. Engaged, occupied, busy. 
(rt. Be.) 

pass. part, of {cans, of 
Enter), Made to enter. 
m. Favour, kindness, brightness. 
TTTO W. Asleep, slept. 

m. A stone, rock. — ^ loc. 

w. An occasional or intro- 
ductory euloglum. The subject of 
conversation. An occasion, oppor- 
tunity, season. 

Is praised, or declared. (rL 
V 2d cl par.) 

Dismissed, sent away. pass, 
part, of cans of ¥T, Stand, 
with U. 

m. A stroke, blow. 

nom. shu m.BAHUV. {comp, 
of Rejoiced, and w. 

The mind), Delighted at heart. 
n. A court, a yard. 

WfKT and before certain hard con^ 
sotuniis TITrT: ind. Early, betimes 
^ in the morning. 

tor pass. part. Obtained, caught, 
met with, found, (?Y. Ob- 

tain) TITTlo|n55 Karm. a proper 
time, a fitting season. 
in^CT^ m. A palace. 
flR adj. Beloved, dear, liked,agreeable. 


^ba. 

WS, Bound, tied, pass. part, of 
cl par. Bind. ind. 
pret. part, 
m. Slaughter. 

x\ binding, bondage. A bond, 
a cord. 

He became (No. 57). 
n. Strength, force. An army. 
ind. Stoutly, lustily. 
adJ. nom. sin. m. Strong. 
adv. Forcibly. 
adj. Much, many. Greatly. 
¥lfiir5f, m. A merchant ’’ETlf^DaV n. 
Trade. 

Achild. aJ;. Young. 
Karm. n. Young off- 

spring. 

Intellect, understanding, wfe- 
mj^y Intelligent nom. 

pi m. 

ind. pret. part, {of 5 ^), Having 
supposed, or understood. 

Hunger, a desire to eat. — 
he. sin. 

Bahuv. Named Brak- 

'O 

niapiira (a city). 

n. A forest of Brahma. 

Say thou. imp. of 2d cl 
par. 1 ^, He says> sin. pres, 
atm.* 


* The tense-endings exhibited under Ko. 118 are termed by Indian grammarians, 
'parasmai^paddy i.e. * an expression for the sake of another,* — because the effect of the action 
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H hka* 

Having: devoured. {rU 
lO/A ch par) pass, part. 

adj. Adorable, respectable. 
— ^fem . — TOT ins. sin. f. 
vrTfT pass, part of Break, de- 

molish. 

adj. voc. O worthy (Slr) ! 

H^T n. Fear, alarm. Tatp. m. 

A cause of alarm. 

HT; m. Burden, weight, 

Resting {lit. making) his weight. 

{a form of address more re- 
spectful than r^, Thou), Your 
highness, worship. novi. 

sin. m. ins, pi ^ 

gen. pi. 

(No. ] 33), He should be. 
Jt^fuf. part. pass. To be become. 


The river Ganges ( — so 
named after a pious king, Bha- 
giratha^ whose austerities brought 
this sacred stream from heaven. 
H'PTT n. Good fortune. ins. 

n. Any vessel, pot, &c. A vat. 
HT^T/. a wife. 

m. A beggar. 

TO m. The arm. >^ 3 TT• 1 ^TH ind. 
Within the arms or embrace. 

Having become (No. 6I). 
f The earth, ground, territory, 
loc. sin, 

Cs 

TOT m. A servant. Minister. 

fut. pass. part. Fear, 

m. A breaking, separation. 

Break, m the sense of the simple 
verb, — to be rendered passively 
by reason of . 


is supposed to pass on parasmai ‘ to another *. These, therefore, are the normal tense- 
endings of an active transitive verb. The tense-endings mentioned under No. 91 as being 
employed in the conjugation of the passive voice, are named dtmane-pndn, i.e, ‘ an expres- 
sion for the sake of one's self,’ because (—as in the Greek ‘middle voice’—) the employ- 
ment of such a tense-ending (not in the passive) supposes the action to revert dtmant^ ‘ to 
one’s self'. 

The dtmane-pada tense-endings, as given by PXnini, are 

Sing. Dual. Plural, 

Lowest Tl ta ^WT dMn jha. 

Middle VfRff thds dthdn dhwam. 

Highest id vahi making. 

Altered to suit the First Conjugation, in the present, these tense-endings become 


^ te 

dte 

ante. 

$ « 

dih* 

dhwe. 

V « 

vahe 

make. 
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adj. Formidable. 
n. Food. The act of eatin»*. 
(rf. Vif.) Hliir fut. part, pass. 
To be eaten, s.n. Food; store of 
provisions. 

^ inter]. Ho! hark yc ! 

ind. A vocative particle of 
respect. Ho !, 

H ma. 

/. A shed. — loc< 
m, or n. A ring, a circle. 
MfKf. The mind. Opinion, resolution. 
m. Pride. Joy. Desire. 

7 L The middle, midst. 
m, A mystical verse, a spell. 
Secret consultation, counsel, 
jn. A counsellor. nom, sin, 
ad]. Slow. m. 

Bahuv, Named Manthara (“the 
slow ^0* 

adj. Slow, dull, bad. ^ 
ind. Slowly slowly. Ba- 

liuv. Slack in (showing) respect. 
m, A house, temple, town. 

I think, suppose. (rL iTff Ath 
cl, atm,) 3d pL 
m. A peacock. 
mjm n. Dying, death. 
m. A monkey. 

(igt. Heart-knowing, wise. {See 
next word,) 


n. Any vital organ ; the heart. 
Secret meaning or purpose. 

If^rf adj. Great. (No. 

70) is the form which this ad- 
jective assumes as the first mem- 
ber of a Karm. or Bahuv. com- 
pound ; a.s, JT^xrftRfT, A great 
Pandit \ Of great fond- 
ness ; m, A great quag- 
mire ; nom, sin, m, 

71, Flesh. 

m. Rank, honour, pride. HT^- 
UTTK Tatp. Puffed up with pride, 
m. A cat. 

m. A month. 

i^n. A friend. 7n, Tat^ 

^ The acquisition of friends. 

pass, part, offH^ i)ih cl, par. 
Meet, unite. f«T%r?T, Having as- 
sembled. 

^ pass, part, of Qth cl, par. 
Release, discharge. Ba- 

nuv. Rescued from misfortune. 
inf, cans, 

n. The face, mouth. 

s> 

m, A fool. 
m, A mouse or rat. 

c- 

m, A deer, a wild animal. 

acc, pi, m, DwANp. 
The deer, the hunter, and the boar. 
3TO pass, part, of ^ ^th cl, atm. Die. 
^JfRTT ind Like one dead. 
m. Death. 
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fvnit Sd sin, pot of the preceding 
ve7*b, 

^ y(i- 

m, A demigod, attendant chiefly 
on Kuvera, the god of wealth, 
and employ^ in the care of his 
gardens and treasures. m. 

Kuvera (the lord of the Yahshas), 
xnr ind. Because, since. That, to 
the following effect, saying, 
m. Effort, exertion, pains. 

^tpXT ind. As. So as. How. 
ind. As is proper to aict. 

ind. Happily. 
ind. If. 

/ The river Yamuna (or 

o '■ 

< 

Jumna). 

gen, sin, m, or. n, of rel. 
pron. Who, which (cf No. 81). 
t|TJ 8 d sin. imp. (of 'm 2 d cl, par. 
Go), Let it pass. Go to. 

ind. As soon as, as long as. 
ind. For the rest of 
life. 

jai pass, part, (of ^ 1 th cl, par. 
Join, and 4 th cl. atm. Be suit- 
able), Associated, possessing. 
Eight, fit, proper. 

1 ra. 


m, A guardian, protector. 

T*?!! /. Protection. 

rn, A washerman. 

m. Flavour, taste. Sentinwnt. 
m. A demon, or giant. 

TJW is written for at the end 

of a compotind 7 vordf «.«, nom. 
sin. JTCTf Tif: , A^ great king. 

m. Tatp. a king’s son, a 
prince. A man of the military 
tribe, a rajpoot. m. A 

king’s man or servant; an execu' 
tive functionary. 

TT'Sn nom, sin. of A king (No. 
9). TT 5 n iwi. 

TJ’iRT n. Sovereignty. Realm. 

XV^ m, A noise. A yell. 

n. Beauty. Form. 

( — fern. — qffft), Endued with 
beauty and youth. 

Pleases, is agreeable or liked. 
(li. < 5 ^ Ut cl. atm.) 

m. Heat. 

la. 

n. One hundred thousand (a lac). 
55^? 7n. A club or bludgeon. 

55^ n, (In popular acceptation) the 
moment of the sun’s entrance into 
a aodiacal sign, Tatp. 

An auspicious moment. 

*11*11 nom. sin. m, Bahuv- 


n. Blood. 
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By name Laghupaianaka ( — i.e. 
who falls, or alights, lightly). 

pres. part. dim. 
clj^dtm. Be ashamed, blush. 

ind. pref, part, of cl 

dim. Gain, obtain. 

imp. Let him write or scratch. 
{rt Qtkcl. par^) 

Covetous, greedy. ^ 31 ^ m, A 
hunter. 

dd sin. 2d pret, of ^7, Roll, 
wallow. 

pass. part, of Cut. 
m. The world, mankind, people. 

m. Covetousness, greediness. 

Tatp. Drawn by greediness. 

^ va. 

n, A word, speech. Proposal, 
m. a cheat, a jackal. 
pass. part, (o/'^^), Deceived. 
^ m. The Banian, or large Indian 
fig-tree (Ficus Indica). 

^ *an indeclmahle affix, As, like. 

I say. rt. 1st cl. par. 

n. A forest, /. Tatp. 

A forest-deity. — ffilT ins. 

ftTrT agt. Forest-residing — ftrfH: 
ins. pi. 

n. A road. in.s. 

pres. part. dtm» {of ^ 
cl.\ Increasing, thriving. 


m. A year. m. or n. Rain, 

f. pi. The rains, or rainy season. 
loc. 

vd 

n. Clothes. 

and before certain consoriants 
ind. out, outside, externally. 
ind. Or, either. 

/. Speech. ins. 

They make to sound, cans, 
^f Say. 

7n. A monkey. 
m. A crow. 

ind. From time to time, 
ever and anon. 

m. An abode. 
m. A time, turn. 

An inhabitant. 
pass. part, of *o|, Scatter 
{with a preposition implying 
Disunion, &c., No. 130, and 
corresponding to the English 
ad]U7icts.^ a, ex, dis, in, un, &c.). 
ind. preU part, 
psf’SW 771. Valour, 
f^pfihqf. Having bought, rt. ^ 
cl. Buy. 

f^PT^ m. War, strife. To 

wage war. \0ih cl.) Take, 

seize. 

adj. Various, variegated, 
charming. 

Apprized, informed 
{i^t. W, Know; c«w.s-.lgrfi| or fpftl) 
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Having known, perceived, re- 
cognized. (?'L Know.) 

Wealth, Tatp. Desti- 

tute of wealth. 

f^c[VTrf L atm. Making. (?'L 

VT 3cZ cl par. Hold.) 

??^. A mode, manner, sort. 

n. Alarm, agitation. fw- 
7 t. The experiencing or feel- 
ing of alarm. 

fat pass, pari. To be done. 
(rt VT, Hold.) 

ind. Without ; governing arc. 
nr ins. 

Homage. 

ins. sin. of m. Diver- 
sion, entertainment. r 

f^TI55^ pass. part. Deceived. \rl 
'^ 55^1 Gain.) 

fsT^t Destroying, breaking. 

Having considered, pc vdered. 

{rt. 

loc. sin. o/f^H n. Air, sky. 
f^grilrf n. Lamentation, complaint. 
f^’OI ind. pret.part of l.st 

cl par. nnth ftf, Lament. 

m. Delay. 

Besmeared. (?'L fgytj, Smear.) 
Having observed, (rf. ^^TtofT 
10th cl jMir. See, look.) 

n. A hole or burrow, a mouse-r 
hole. 

rn. A marriage. n. 


Tatp. Aquarternion of marriages, 
four marriages. 

Great, large. 

Distinguished, excellent', ftr- 
Baiiuv. Ofa distinguished 
or choice colour. 

m. Trust, confidence. 

Having insjured* with confidence. 
md. pret. part, of cam. of , 
Breathe , — with ftf, Believe* 
Downcast, (rt. Sink.) 
fqqq 7a. An object of sense; de- 
partment, spheie. 
fqqi^ 7/1. Dejection, grief^ 

2d pi imp, rt. cl. 

par. Sink, yirith fq, Despond. 

n. The equinox, fqqqr^q- 
^ifnTy*. Tatp. The passage of 
the sun to the next sign at the 
equinoxes. 

710771. .sm. of fqnqi^^SrT m. 
A proper name. 

fqqq^T wo//?, sin. pres. part. (No. 
125. rt. ^ cl. par. Go, 
move). Gliding. (Obs. In ex- 
tract 3, p. 49, i7i the expression 
the letter 

O 

^ is twice interposed.^ for the 
.sake of eupho7iyt between the 
nasal and the If follorcrng.) 

pass.2')a7't. Spread, stretched, 
strewed, (rt. Spread.) 

Surprised, (li. fqy, Smile.) 
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Having laughed. {rU 
Laugh.) 

m, A roaming about for plea- 
sure ; a temporary building for 

t0 

festal purposes. 

m. A tree. n* The top 

of a tree. 

F pasii. part. (^rL Done hap- 

pened. s. n. A livelihood ; be- 
haviour. 

YS, Old. 

m. A bull. 

Y^/. Rain, wet weather. 

^^T/. Time. 

Having set or placed. (/ •^ 
Stand.) 

m- Behaviour ; the practice 
of the law-courts. 

Calamity, vice. 

Bewildered. 

^TTJ, A tiger. 

A hunter. 

Slain, pass, part, cans, 
{rt, Go, with and f^) 
norn, sin. m. indcf, 
pari, part. He killed. 

^1^^ VI, Effort, exercise, business, 
profession ; a meddling. 

SPf sa, 

n, A cart. 

W VI, or 11 , Flour, mtial. 


flit. pass. part, of bth cl 
par. Be able. The passive form 
of this verh gives to an asso- 
dated infinitive mood a passive 
sen^e. 

Knavish. 

5?1T V. A hundred. 

(or ind. Slowly, 

softly, gently. Now and then. 

?? 2 . An oath. 
m. A sound, noise, cry. 
m. An arrow. 
n. An asylum. 

VI, A dish or platter. 

^ 51 ^, A hare. 

Abated. 

The silk cotton tree. 

An order or command. 
Scripture, science ; institutes of re- 
ligion, law, letters, &c. 

vx, or n. A peak, summit of a 
mountain. 
adj. Prosperous. 
m, a child. gen. sin. 

Cold, Tatp. Pained b\ 

the cold. 

He heard (No. 57). 
m. A boar. 

5|;^, Hearken, {rt. irreg. See 
No. 38.) 

n. Remissness. 

m, A mountain. ni. 01 

n. Tatp. A mountain-peak. 
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w* Hearing. 

W n, A funeral ceremony. 

w. Name of a mountain, or 
rang^e of mountains. 
adj. Illustrious. 

noyn. pL m. Tatp. The feet of 
your g^lorious majesty. 

"JjSTrT, Heard, (rt, No. 38.) 

It is heard. , Let it 

Cn Cv V ' 

be heard. (?'t, Hear ; No.s. 
01 and 132.) “^fTR, To hear* 
(No. 124.) 
w. A stanza. 

fior/h sin. of A dog*. 
acc. 

^ sa. 

A contraction ofWl^, With, often 
appears as the first member of 
an Avya. and a Bahuv. com- 
pound. {See further, under ^:.) 
Possessed of {rt, Join.) 
Causes to thrive, {'^f^ cans, 
of Increase, with No. 

130.) 
m. Doubt. 

^^roqt, Having appointed. 

nom. sin. m. of'it^ , No. 81, He 
(she, it, or that). The visarga 
drops before a consonants No. 88. 
> All. 

^jrSRT^HT ind. Near. 


Bahuv. Angry {See ^). iffoFt- 
Avya. Angrily. 
roc. sin. of A friend. 
{Tet 'minational adjective), 
Numberiog, amounting to. 
w. War, battle. 

^f5FfnT Avya. Timidly. 

They rove or prowl about. 
(rL l.s^ cl par.) THiRH nom. 
.mi. 771. pres. part. 

Having maturely considered. 
noyn. plf. Bahuv. Grown 
envious. 

iiuv. Named Sanjivaka and Nan- 
daka( — a certain pair of bullocks). 
pa7't. pres, of Be. ^f;T 

ins. .nn. m. or n. 

ind. Always, continually. 
Avya. Quickly. 

^rfT^f^inJT, Let it be made to 
possess a master. 

Tr^jrfrT/. Offspring. 

Let them be. {rt. 2d cl par.) 

Pleased. (/^ Be pleased.) 

cans. Having gratified. 

Having shown, {yi. 

Sec.) 

n. A holding together, an 
alliance. 

^;UTT f The twilight in 

Eventide. 

n. Proximity. 
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A rival wife. no7n,])L 

Avya. With fear, timidly. 
ir*Tftlo*r odj. Exceeding*, abundant. 
Able. 

OTTXITfT, Arrived, come. (?*/. Go.) 
(See No. i:iO.) 

adj. Taking up a residence* 
Bahuv. Encamped. 
— (i.e. whose camp has taken up 
a location). 

Near. 

Arrived, impending. 
Prosperous, affluent, (rt. 
Prosper.) 

UPgfffT, Now. 

?TWrfcT, It is pos{^ible. (rL >1, Be.) 
Having thought possible, or 
surmised. 

71 . Consent, approval, opinion. 
no 7 )i. or acc. of A lake or 

pond. On the margin of 

a lake. 

ZT^, A serpent. 

2V'07i07ninaU All, every. 

Always. 

, Possessing all lordly 

excellences. 

hid. In an especial manner. 
ZTZI§ Bahuv. With a serpent, infested 
by serpents. 

ZT1? hid, governing the ins. casOt 
With, along with. 

(^dj. Innate, natural. 


iOS 

ind. Quickly, precipitately. 
ZfT>rmftr, I accomplish, kill, rt IZTV 
10 tk cl jjar. ZTTVXlf^ M pi 
fat, part, pass, ZTTfVfT 
pass, part, 

Znf^UT n. Nearness, close attendance. 
ZITT ni. Sum, amount. 

ind. With, along with; go^ 
Teeming ins. case. 

Avya. With a prostra- 
tion of the eight members. See 

m. A lion. 

71, Pleasure, happiness. 

Tatp. ge7i, jd. Seated 
comfortably, or at ease. 

7 ) 1 . A son. Precisely 

• as one's own son (—without dis- 
tinction from a son). 

adj. Good-looking, well-dis- 
cerning. 

Very distant. 

pass. part. Asleep. Lying down. 
(rt, Sleep.) 

n. Gold. f. Name d 

a city. (Possessing’ gold). 
ayf. Happy. Safe and sound. 
TR^wm: 7iom.pL m. (superl.of 

A friend), Most affectionate, vecy 
friendly. 

^5^ m, A friend. 7n, Tatp. 

A separation of friends. 

Service. 
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past. j)art. Endured, put up 
with (rL 

n, A place, spot, soil, dry or 
firm ground. 

W\im wf. To stand, (rt. FT.) 

Wlrf n. A place, station. A staying. 

Thou shalt stand. 2d fat, 
of FT (No. 38). fmn pass, part, 
f^f^T ind. pret. part. 

r/^. A judge, arbiter. ‘^T|T«n*T 
his. du. 

’erifil, He bathes, {rt. X^n cl. par) 
past part pass. 

A sinew, tendon. n. 

Tatp. a sinew-string. 
m. Affection, friendship. 

W A particle imparting to the pre- 
sent tense a past signification . » 

^ pronoun. Own* 

He sleeps, {rt. 2d cl. 
par. irreg.) 

m. Nature, natural property 
or disposition. 

ind. Of one^s self, of one’s 
own accord. Tatp. Dune 

by one’s self. 


f. One’s own will, pleasure or 
choice, (^, Own, Wish). 

m. A feeding and 
roaming about according to one’s 
inclination. 

F ha. 

FTT m. A ^oose, a swan. 

FF pass. part. Smittec wounded, 
slain, {rt. F^ 2^^ 
ind. pret. part. sin. 

2d flit. F^^ ff-t. pass. part. 

FXfF 3^/ sin. pres, of Carry off! 
inf. 

FW ni. A hand, a paw, an elephant’s 
trunk, 

nom- sin. of Fft^ An 
elephant. 

he. sin. of n. The heart. 
The mind, or seat of thought. 

FFFFTW BahuV. Frisky and fat. 
Pleased, Fed, and 
Body.) 

^ A cause, reason, twt: abl. 6r 
gen. On account of, by reason of 
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These First Lessons ” having been gone through, and having 
given the student (it is to be hoped) a taste for this noblest of lan- 
guages, some suggestions in regard to his further prosecution of the 
study may not be unacceptable. 

If the student desires merely to pass the Civil Service examina- 
tion, for India, his best plan is, of course, to adhere closely to what- 
ever may be prescribed in the annually issued instructions of the 
Civil Service Commissioners for the time being. But, over and 
above this, some students at least, among those wlio seek an Indian 
career, may aspire to become more fully acquainted with that 
language and literature which, as being the pride of the people of 
India, may conceivably furnish the key to their hearts. The fol- 
lowing suggestions apply to both of the supposed classes, to some 
extent, — but more especially to the lattei\ 

Instead of taking up Wilson’s Grammar, and Johnson’s Hitopa- 
desciy after reading the prose extracts from the Hitopade^a included 
in this brochure, let the student, if only for a change of style, take 
up the Story of Nala”, as edited by Professor Monier Williams, 
of Oxford. In this edition he will have the aid of the beautiful, 
and remarkably close, poetical version by Dean Milman, — which 
does not, however, give more than an allowable amount of aid to 
the beginner whose great aim is to acquire a copia verhorum. In 
the analytical vocabulary, arranged on a plan similar to that of the 
vocabulary in these First Lessons”, the references to grammatical 
rules presuppose the possession of Professor Williams’s grammar. 
This grammar, though not so full as that of Wilson, is in several 
respects better calculated to win the attention of the student, — 
especially the classical student. The study of it may advantageously 
precede that of Wilson’s grammar, provided that the pupil destined 
for India shall guard against being led away by the author’s inge- 
nious, eloquent, and ( — I had almost said — ) insidious disparage- 
ment of the native Hindii methods of tuition. On that point it 
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would not do to dwell here ; — I only beg the student at all events 
to suspend his judgment — till he can judge for himself. 

While going through the Naluy the student may profitably 
engage himself upon the exercises (for translation into Sanskrit) 
contained in Professor Williams’s little Sanskrit Manual”. Iff 
studying by himself, he will here scarcely be able to dispense witli 
the same author’s Dictionary, English and Sanskrit ”. 

Having finished the Nala^ he may profitably take up Professor 
Johnson’s complete edition of the Hitopadesa; studying at the same 
time Wilson’s grammar, with the omission, in the first instance, of 
the portions the omission of which is noticed, in the latest instruc- 
tions issued by the Commissioners, as permissible or advisable. 

As Wilson’s Sanskrit dictionary is unhappily out of print ( — though 
that of Yates may form a meagre substitute — ), the analytical 
vocabularies attached to the books just mentioned are a great boon 
to the student. The famous poem — the Meghaduta, or Messenger- 
Cloud”, — has been edited with similar apparatus by Professor John- 
son ; but the student ( — unless he be fond of logic — ) had better 
relegate this to a considerably later stage in his progress ; for the 
compound words, though exquisitely constructed, are of merciless 
length, and demand a tension of the mind wliich is not jdeasing to 
all, — ^nor at every time to any. The accompanying versified English 
version by Professor Wilson is assuredly not more than a legitimate 
help to the student,— under which aspect alone, as mentioned in the 
preface, the Professor allowed his version to accompany tlie text. 
The Selections from the Mahabharata ”, by Professor Johnson, 
(edited much like his Hitopadesa^ yet with some further call for 
exertion on the part of the student,) may profitably intervene between 
the reading of the Hitopadesa and the Meghorduta. 

Supposing us ( — pupil and teacher — ) to liave got thus far, I 
have nothing that I now incline to suggest to the home students of 
Sanskrit, who will find indicated to them, in the catalogues of Bonn, 
Berlin, and St. Petersburgh, — or more compactly in that of Messrs. 
Williams and Norgate (London) — a considerable amount of pabu- 
lum (—in the convenient shape of texts with Latin versions — ) 
for the lover of this language. But if the Indian Civil servant 
wishes to gain the ear, and influence the mind, of the leaders of 
Hindu thought— the learned Brahmans — he must go through a 
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course of reading more dry, and to many minds ( — with whom I do 
not ■ here quite sympathize — ) more repulsive than that which has 
been hitherto spoken of. Grammar and metaphysics are the delight 
of the learned Hindu ( — whom all other Hindus look up to — ), and 
if you wish to reach his heart, you will do well to obtain some 
acquamtance with his philosophy and his grammar in tlie very 
shape in which he himself possesses them and treasures them. 

It is S great mistake to suppose that the marvellously condensed 
grammar of Panini (the chief of Sanskrit grammarians) is de- 
signedly obscure. The charge of intentional obscurity might with 
equal reason be brought against the Binomial Theorem, which 
Newton assuredly never intended as an enigma. To take a simpler 
illustration: — think how hard it is to carry in one’s memory the 
arithmetical rule for the extraction of the cube-root, or even of the 
squan* root. Yet Iiow easy it is to remember the algebraical formula 
(a + 6) X (a + 6^ = -f 2 aft + ft^, from which the rule for the 
extraction of the square root may at any time bo re-derived with 
perfect certainty. Analogously: — it is not very easy to remember, 
with full confidence, the specification in regard to the rule for the 
change of the dental ii to the cerelfral, after r, or .vft, — viz. (as Pro- 
fessor Williams neatly puts it*) ^^even though oF ^ ^ ft, 

(or their aspirates,) 1? ft, ^ y, t?, or ^ w, intervene and further, 
if there chance at any time to be a dispute as to which are the letters 
in question, it can be settled only by turning to some volume, — which 
may happen not to be at hand. But how easy it is for the Hindu 
to remember the formula of Panini, viz., , — like 

the ‘^ Propria quae maribus” of our fathers: — and such an appeal to 
the memoria technica decides the question ( — without book — ) both 
for one’s self and for others comixjtent to have an opinion. 

It would be out of place here to go much farther into the question 
of the native Hindu system of grammar, but I feel bound to state, 
briefly, that the apparently prevalent notion in regard to the order 
of the studies of a young Br&hmatiy is incorrect, — and mischievously 

* With intentional omission, I conjecture, of the mention of tJie vowels and 
diphthong's, — as tending* to cumber the rule with precautions and provisos — 
necessary in the case of the logical-minded Hindu, but not so indispensable in 
the case of the looser, rough and ready, intellect of Englishmen in general. 
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incorrect. I feel the more bound to mention this briefly ( — reserv- 
ing a fuller explanation for a possibly future occasion — ) because 1 
myself, in the Preface to the English version of the Laghu Kaumudi 
(published at Benares in 1849) re-echoed, in some measure, the 
erroneous tradition still too prevalent. Well then, — it is true 
that a Hindu student requires at least ten years to become per- 
fectly proficient throughout the whole range of the grammatical 
literature of the Sanskrit but it is an erroneous inference that he 
studies nothing else during the ten years required for lus becoming 
thus thoroughly proficient. Whilst he is committing to memory 
the condensed aphorisms of Panini, (without explanation at the 
time,) he is not only reading quantities of poetry which his teacher 
explains to him in the vernacular, but he is learning paradigms of 
nouns and verbs , — Rdmahy KdmaUy Rdmdhy Hi prathamd ; lidmam^ 
Rdmaiiy Rdmdn^ Hi dwitiyd and so on. He learns the Pdniniyan 
grammar with the view of being able, as regards the Sanskrit 
grammar, to render at any time ( — to himself in the first instance — ) 
a reason for the faith that is in him. As I am here mainly con- 
cerned about preventing the student ( — intended for India — ) from 
imbibing an unjustifiable and mischievous prejudice against the 
native Hindu expositions of grammar and philosophy, I dwell 
rather upon the imputations which have been cast upon these Hindu 
systems, than upon the merited commendation bestowed upon them 
by Professor Wilson, for example, who declared tliat the Fdninii/an 
grammar must be studied by every one who desired to learn 
Sanskrit thoroughly and in earnest ”, — and who added afterwards 
that the aphorisms of Panini ( — usually spoken of, after Sir Wil- 
liam Jones, as being ^^dark as the darkest oracle” — ) are —since the 
issue of the English version of the Laahu Kaumudi — ^^now quite 
clear 

With regard to Hindu Philosophy, the learner may advisably, at 
first, view it, broadly, under three phases, — viz. (1) The Philosophy 
of the Sage Gautama ( — termed the Nyaya Philosophy — ), 
(2) that of the Sage Kapila ( — termed the Sdnkhya Philosophy — ), 
and (3) that of the Sage Badauayana ( — termed the Veddnta 
Philosophy). These systems are, all three, studied by Indian stu- 
dents, — generally in the order in which they have been just enume- 
rated. Though they differ noticeably from one another, yet they 
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are held to be not irreconcileable, because, in seeking to give a 
comprehensive exposition of the totality of things, it is in their point 
of vieiv that tliey differ most. They may be described ( — as I have 
remarked f^Isewhere* — ) as severally regarding the Universe as it 
sfands in relation severally to Sensation, Emotion, and Intellection. 
Th^i iphool of the Nyaya^ founding on the fact that we have 
various, and seemingly heterogeneous, sensations, inquires what, 
and hoM^many, are the channels through which such varied know- 
ledge flows in. Finding that there are five very different channels, 
five different externals, ada})ted to these, are inferred. Hence the 
Indian theory of the Five Elements ”, — not of four as in Ancient 
Europe. The simplest introduction to the Nyaya system is the 
little manual called the Tarka Sangrahay the text of which, with 
an English translation and commentary, has been printed for the 
use of the Benares College. This manual includes, under one of 
its topics, an exposition of the Hindu terms of Logic, and of the 
systematic forms in which arguments are propounded or assailed 
by the learned of India. These deserve especial attention, on the 
part of the student who is going to India, — inasmuch as a familiarity 
with them will save a great deal«of trouble, and of probably unfor- 
tunate misunderstanding on botlf sides, when he enters on any 
serious reasoning with a Hindu philosopher. 

As the beginner ( — for whom these suggestions are intended — ) 
has had perhaps enough ( — or what he may, not improbably, con- 
sider more than enough—) of these disquisitions, I here break off, — 
only advising the student to suspend his judgment in regard to 
the Hindu systems till he shall have examined them. 


* Christianitv contrasted with Hindu Philosophy, p. 





